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Paa en af de gule træbænke inde i venteværelset paa den lille station
sad en middelaldrende dame og ventede paa toget. Hun havde glat,
nedkjæmmet haar, sorte silkebaand knyttet i en stor sløife under den
magre hage og saa meget skikkelig ud. Hun havde været ude flere gange
og gaat omkring den gule stationsbygning paa alle kanter, men det var
det merkværdige ved den lille station, at det trak og blæste paa
hvilken side af bygningen, man end opholdt sig, saa damen med
hagebaandene var gaat ind igjen og sat sig taalmodig til at vente og
stirre paa annoncerne.

Langt, langt derborte kom jernbanesporets rette linie løbende ud af
skoven der længst i nord, og langt derborte i syd bortover de vide,
aabne marker forsvandt sporet igjen i en anden skov.

Midt ude paa de store jorder laa saa den ens-lige station med det
fremspringende tag, og det store
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hvidmalede bret med stationens navn, længde fra hovedstaden og
hvormange meter over havfladen man befandt sig.

Ved siden af stationsbygningen laa et landhandleri. Diverse bondevogne,
kjærrer og fraspændte heste med hødotter foran sig stod bortover den
sølede plads langs gjærdet. Den friske, feiende vind ruskede op i manen
paa de smaa bondeheste, hvirvlede halm og gammelt papir op i luften
derudenfor butikken, og fløi videre over de vaade, sortbrune marker og
de bladløse træklynger. Man var ikke længer end sidst i marts; men
vaaren var mild dette aar, og sneen var næsten borte.

For sig selv paa den lille, aabne, grusbelagte plads mellem stationen
og landhandleriet stod i dette øieblik en høi svenskevogn med en liden,
gulblak hest og en mager, gammel kjøregut med indfaldne kinder og en
skarp, ildrød næse, men med en mine som en førsteminister. Han lænede
sig i en flot stilling med det ene ben over det andet mod
svenskevognens ene hjul.

Den skikkelige dame med hagebaandene havde været ude paa perronen flere
gange, holdt sig for ørene for blæstens skyld, og kikket baade nordover
og sydover, som hun ikke var rigtig sikker paa, fra hvilken kant det
ventede tog skulde komme. Ret som det var, var hun henne hos den
ventende minister borte ved vognen.3

«Det varer længe, Laurits,» sagde hun.

«Javel, froken,» sagde denne uden at forandre stilling.

«Det blæser svært, Laurits,» sagde frøkenen anden gang.

«Javel, froken.»

Det blir længe at vente, Laurits,» kom frøkenen tredie gang.

Javel, frøken» — med aldeles uforstyrrelig ro.

Saa var den ventende dame gaat ind igjen i venteværelset, og endelig
kom toget brusende.

Det saa ud, som det vilde styrte forbi den enslige station med larm og
megen støi; men det stoppede dog alligevel op lige udenfor den lille
perron, hvad der forekom frøkenen som et helt kunststykke af
togføreren, slig fart, som det lange tog havde —.

Et par kupédøre blev smeldt op.

Tre minuter — tre minuter» — raabte konduktøren.

Ud af den ene kupédør kom en bondekone med to flisekurve og to spand.
Hun sad fast i døren med al sin bagage. Inden hun kunde komme sig løs,
kom der en plaidtul, kastet af en usynlig haand inde i kupéen over
hendes hoved og dalede i en stor bue ned paa perronen, og en stemme fra
en endnu usynlig person raabte:

«Skynd dig da, somla» —4

Bondekonen med al sin bagage var endelig kommen sig løs i den trange
kupédør og steget besværlig ned de to tre trin, bagefter hende kom i et
eneste hop en liden tretten aars pige aldeles koklikorød af varmen i
den overhedede kupé med en lys, tung flette nedover ryggen og en
overordentlig smilende mund. Det var forresten ikke frit for, at hun
ogsaa havde en hel masse fregner. Ellers lignede hun mest en liden tyk,
lyserød rosenknop, som endnu ikke havde begyndt at lette paa et eneste
blad.

I samme øieblik det lille røde, smilende, fregnede væsen var nede paa
perronen, raabte hun forfærdet: «Aa — kurvæsken» —

Den var naturligvis glemt høit oppe i nettet inde i kupéen'; da den var
fundet og bragt vel ned, havde hun glemt en paraply, og saa raabte hun:

«Aa — paraplyen» — og saa ind efter den. Konduktøren stod utaalmodig
med haanden paa dørgrebet, og saa traadte den skikkelige dame med
hagebaandene frem:

«Formodentlig Else Beck, som er ventende til frøken Lybæks
pensjonatskole.»

Jo, ganske rigtig. Den lille rødblussende lød dette navn. Hun baade
neiede og hilste med hovedet og bugtede og dreiede sig, som velopdragne
unge piger nufortiden hilser. Og hele tiden smilte hun.

«Jeg er frøken Olsvig, som bestyrer huset,» vedblev frøkenen, «vi har
vogn herhenne —» hun trip-5

pede bort til vognen og trippede tilbage igjen, mens Førsteministeren
kom med lange steg og greb tøiet med en forurettet, overlegen mine.

«Det var saa ulidelig hedt i kupéen,» sagde pludselig lille Else Beck,
«jeg tror, jeg tager kuften af og kjører uden noget paa, det svaler saa
deiligt i denne blæst.»

Er du gal, barn,» sagde frøken Olsvig forfærdet, «og saa skulde vi have
dig liggende syg med det samme, du ankommer.»

«Pyt — jeg blir da ikke syg af saalidet,» det lille, blussende ansigt
straalede og saa omkring sig.

De var endelig kommet sig op paa bagsædet i vognen under mange
paamindelser til Laurits fra frøken Olsvigs side.

«Kjør pent, Laurits, — nu skal du se, at hesten blir ræd for det
melkespandet, der staar — au — Laurits da!»

Laurits gav blot den lille gule, der saa ud til alt andet end til at
have forfløine tendenser, et rap, og opover veien, mellem de brede
stengjærder, skrang-lede ekvipagen.

Aa, smørret,» raabte frøken Olsvig pludselig.

Der maatte stanses. Smørret var glemt hos landhandleren. Laurits tilbød
sig naadig at gaa tilbage og hente det, men det vilde frøken Olsvig
ikke tillade. Saa var jo hun nødt til at holde hesten, og ingen kunde
vide, hvad der kunde hænde, mens Laurits6

var borte — der kunde jo godt komme en løbsk hest løbende derovenfra —

«Nei, jeg gaar selv,» bestemte frøken Olsvig sig resolut.

Efter mange formaninger til Laurits klavrede hun forsigtig ned og
forsvandt.

«Hi, hi,» lo lille Else Beck bag i vognen.

Laurits' ryg sad aldeles ubevægelig.

«Er det langt at kjøre,» spurgte Else.

«Et kvarter,» sagde Laurits uden at vende sig.

«Hvorfor hedder frøken Lybæks gaard Demmen,» spurgte Else Beck videre.

«Jeg har saamænd ikke kaldt den saa,» sagde hr. Laurits, «forresten er
det ingen gaard, det er bare et hus og en have —»

«Jasaa,» sagde Else i en skuffet tone.

«Det er forresten bare en liden parcel af den store Demmen gaard, som
frøkena kjøbte,» vedblev Laurits.

«Jasaa — hvem bor paa den store Demmen gaard da?»

«Gamle Marcussen.»

«Er det langt did fra skolen?»

«Nei da.»

Der kom frøken Olsvig tilbage med smørspandet, og den lille gule
diltede med bitte smaa skridt videre.

Oppe ved grinden kom frøken Olsvig i tanker7

paa nogen krydderier, hun havde glemt hos landhandleren, men saa gjorde
Laurits kort proces.

«Nei, skal vi komme hjem tilkvelds, faar det være slut nu,» sagde han
med eftertryk.

Og saa gav frøken Olsvig sig straks. De kjørte opad en liden bakke
gjennem et lidet skogholt og saa atter ud paa en lang, lige vei.

Et stykke forud fik Else øie paa en underlig skikkelse, der gik samme
vei, som de kjørte.

< Er det en herre eller dame?» spurgte Else Beck.

«Prto, prto,» raabte frøken Olsvig, «det er jo frøken Lybæk.»

Den gaaende stoppede op. Det var en liden firskaaren, mandhaftig
skikkelse med uforholdsmæssig stor overkrop og meget kort kjole. Hun
havde store fedtlæders støvler og en underlig cape i flere afsatser
over skuldrene. Paa hovedet havde hun en stor skindlue med øreklaffer.
Men under skindluen lyste nogen spillende øine i et stort, brunt
ansigt.

«Her kommer jeg med Else Beck,» sagde frøken Olsvig.

Else skulde gjerne sunket i jorden, der hun sad, og blev endda rødere i
sit ansigt, end hun allerede iforvejen var.

Tænk, at hun havde spurgt, om det var en herre eller dame — og saa var
det bestyrerinden af skolen, den bekjendte frøken Lybæk, som alle
mennesker kjendte!8

Hvor lille Else Beck var ustyrtelig flau.

Men frøken Lybæk rakte en stor haand op i vognen og rystede Elses
haand:

«Velkommen Else Beck — vi skal nok blive gode venner.»

Else stirrede paa hende. Jo, tænk hun likte hende, endda saa rar hun
saa ud.

«Vil De ikke kjøre,» spurgte Olsvig.

«Hvor vil De, jeg skal sidde da,» lo frøken Lybæk, «nei kjør bare, jeg
har blot været paa stationen og hentet posten.»

«Posten — den glemte jeg jo,» raabte Olsvig.

Det tænkte jeg mig, derfor hentede jeg den,» lo frøken Lybæk, «kjør
saa.»

Else havde den største lyst at vende sig i vognen for nærmere at beskue
frøken Lybæk. Men hun betvang sig heltemodig.

' Hvor mange unge piger er der nu hos frøken Lybæk,» spurgte hun.

«Det blir ni idethele nu.»

«Aa gid. > sagde Else Beck, «hvad hedder de?»

Det er Marena og Dina, de er søstre — og Kristiane og Hervor, de er
ogsaa søstre — og Jutta og Anne Katrine, og saa er det nu dig — ja og
saa begge tvillingerne fra Demmen, men de bor jo ikke hos os, de gaar
bare paa skolen» —

'Tænk tvillinger,» sagde Else — «hvorledes er de?»9

«Aa,» sagde frøken Olsvig undvigende.

«De værste røverunger en kan tænke sig,» brast det ud af Laurits, uden
at han vendte sig om.

«Aa gid,» sagde Else Beck, «har de allesammen været der længe?»

«Marena og Dina har været hos os i to aar, de andre bare i et, og Anne
Katrine kom ved juletider.»

Else Beck følte en underlig spænding, alle disse fremmede smaapiger
skulde hun nu være sammen med i et par aar, helt til hun blev voksen,
konfirmeret og gammel!

Gid, hvor rart!

Der kjørte de gjennem atter et lidet skogholt med grantrær og bladløse
birketrær. Nede i grøftekanten laa der endda i skyggen mod nord en
liden kant af issvul, og indimellem de mørke, smaa grantrær flekker af
sne, der skinnede hvidt mod den mørke jord nu i kveldskumringen.

Der var en braa sving af veien, Laurits gav den lille hest et rap,
sølen skvat op om den høie svenskevogn, og den rullede med en vis glans
ind paa et gaardsrum, begrændset paa den ene side af et langt, hvidt
hus, paa den anden af et hvidt stakit og et blaamalet stabur.

Der var en overbygget indgangsdør midt paa huset og tre fag vinduer paa
hver side døren.

I et af disse vinduer mylrede det i et nu af seks.10

unge ansigter, der meget nøie iagttog Else Beck oppe i svenskevognen.

En liden tjenestepige med skjelende øine hjalp dem af vognen. < Det er
den nye elev, Gurine, sagde frøken Olsvig, «hun skal dele værelse med
Anne Katrine, følg hende op.»

Idet Else Beck gik opover trappen til anden etage, opdagede hun atter
de seks ansigter, dennegang stod de i en aaben dør ud til den store
forstue-gang og stirrede op efter hende.

Else Beck smilte, og da hun var kommet høiere op i trappen, vinkede hun
naadig ned til dem, hvilket havde en voldsom knisen og latter tilfølge.

• «Dette er værelset,» sagde Gurine og viste Else Beck ind paa et stort
aflangt gavlværelse med to senge langs den ene langvæg. Vinduet var
stort og bredt. Der var meget ordentlig, det saa næsten ikke ud, som
nogen boede der før, undtagen at der hang et fotografi af en ældre mand
over den ene seng.

Else Beck opfattede det hele i et eneste øieblik. Hun var i en saadan
spænding, at hun maatte betro sig til nogen, om det saa bare var til
den skjelende tjenestepige.

«Jeg gruer jeg,» sagde Else Beck.

«Hvorfor,» sagde Gurine og skjelede tilhimmels.

«For al ting — især for at dele værelse med en fremmed liden pige.»11

«Anne Katrine er den greieste af dem alle hun,» sagde Gurine.

Det trøstede jo noget at høre dette. Gurine tilbød sig at hjælpe til at
pakke op, men Else Becks lille kuffert var ikke meget indholdsrig, saa
hun troede nok, hun skulde klare det selv. Mens hun holdt paa at pakke
op, hørte hun et par gange en knisen og undertrykt latter, men da hun
aabnede døren ud til det store loft, var der ikke et liv at se.

En liden stund efter traadte en stor, velvoksen liden pige ind af
døren. Hun havde stort, blødt, mørkebrunt haar, en meget liden, men
lige næse, og -et roligt udtryk i de graa øine.

«Jeg er Anne Katrine,» sagde hun rolig, «jeg ved, at du hedder Else
Beck, skal jeg hjælpe dig med noget?»

«Tusind tak.»

De puslede lidt omkring i den dybeste taushed, men tilslut kunde Else
ikke længer udholde stilheden.

«Er det gildt at være her», sagde hun pludselig.

«Aa ja.»

«Bare — aa ja —»

Et øiebliks taushed. «Hvad er din far,» sagde Anne Katrine, ligesaa
pludselig.

«Han er doktor,» sagde Else.

«Min er skomager,» sagde Anne Katrine rolig.

«Aa gid» — holdt Else Beck paa at sige, men tog sig i det idetsamme.I 2

«Jeg siger dig det, for det er naturligvis det første, de andre
fortæller dig om mig,» vedblev Anne Katrine.

«Kjære — det er da det samme, hvad ens far er,» sagde lille Else lidt
usikkert. For igrunden syntes hun det ikke.

«Ja du maa ikke tro, at jeg synes, det er nogen skam,» sagde Anne
Katrine, «tvertimod» — hun satte sit hoved en smule høiere.

«Dette er min far,» sagde hun øieblikket efter og tog fotografiet, der
hang over den ene seng, «han var fattige folks barn og skylder sig selv
alt; min mor døde, da jeg blev født, derfor vil min far, at jeg skal
være her — nu ved du alt om mig,» sluttede Anne Katrine.

«Jeg har baade far og mor og tre brødre, sagde lille Else, < jeg skulde
hjemmefra, fordi jeg var saa altfor vild og løb med gutterne bestandig,
og saa blev jeg sendt hid for at blive skikkelig, » lo hun.

Er du saadan du,- sagde Anne Katrine— ' det er forresten gildt, at du
er kommet — der ringer klokken, det betyder aftensmad — kom saa gaar vi
straks.»

De var alle forsamlet i den store spisestue, da Anne Katrine og Else
Beck traadte ind. PYøken Lybæk ved bordenden med det graa, smaakrusede
haar ved ørene, og de kloge, lysende øine, og frøken Olsvig ved
temaskinen. Nedover langs bordet reiste alle de andre smaapiger sig og
hilste.13

Det var Marena og Dina, sorthaarede og fyldige med store kinder og
tunge øienlaag. Kristiane og Hervor, rødhaarede med skarpe, farveløse
ansigter, lidt surøiede begge to, men fikse i sin klædedragt, og Jutta
med mørkt, fedtet haar, og store fregner som smaa, brune øer, der flød
allesteder i hendes ansigt. Øinene var mørkebrune og søvnige, og
undermunden stod sterkt frem.

«Vent nu lidt, saa skal du se, du skal nok befinde dig vel blandt os,
lille Else Beck,» sagde frøken Lybæk venlig — «Dina, du læser bordbøn.»

Den yngste af de to førladne søstre med de store, bløde kind læste med
utydelig, lidt læspende stemme.

«Dina — jeg har ikke sagt dig en, men mangfoldige gange, at du maa hæve
din stemme, den lyder, som du befandt dig under tyve edderdunsdyner.»

Dette syntes lille lattermilde Else Beck var saa morsomt, at hun lod,
som hun mistede sin serviet, for at faa en anledning til at komme under
bordet og rigtig le ud. I samme øieblik var Hervor ogsaa under bordet.
Der lo de til hverandre, sprængrøde i ansigtet et eneste sekund. Saa
maatte de op til overfladen igjen.

Efter bordet ståk Hervor sin arm ind under Elses.

«Skal vi gaa en tur i haven?»

«Jo, Else var meget villig.»14

«Er du ogsaa lattermild,» spurgte Hervor.

«Uf ja, skrækkelig,» sagde Else.

«Du kan tro, vi faar grusom mad her,» sagde Hervor.

«Er det muligt,» sagde Else, «hvilken mad er værst ?»

«Brødsuppe om lørdagen — jeg faar den simpelthen ikke ned.»

«Hvad gjør du med den da?»

'<Jeg maa jo spise den.»

«Men du sagde jo, at du ikke fik den ned.»

«Du skjønner da, at hvis jeg kunde gjøre, som jeg vilde, fik jeg den
ikke ned — — og kaffeen efter middagen er ogsaa fæl.»

«Drikker du den da?»

«Nei, den slaar vi paa blomsterpotterne» —

«Aa gid,» sagde lille Else Beck.

Det var nok meget rart her. Else stirrede fra siden af paa den lille,
spidsnæsede Hervor, der gik der og fortalte og fortalte.

Om frøken Olsvig, som var saa «overordentlig lumpen» at hun talte
sukkerstykkerne, og frøken Lybæk, som klædte sig saa «grinagtig
latterlig», og kapellanen, som læste religion med dem med
bom-uldsdotter i ørene.

<Han er saa krampagtig latterlig med vandblaa øine, og endda er Marena
indtaget i ham og er gudelig af bare indtagethed,» sluttede Hervor.I )

«Du store alverden,» sagde lille Else i den høieste forbauselse.

«Men maa jeg byde dig, at Anne Katrines' far er skomager,» sagde saa
Hervor.

«Ja, jeg ved det nok.»

«Ved du det?»

«Ja, hun fortalte mig det selv.»

Hervor kastede et forbauset, surøiet blik paa

Else:

«Tænk, at hun vilde fortælle det saadan ligefrem men ved du, at Marena
og Dina har en onkel» som er biskop?»

«Jasaa,» sagde Else muntert, «saa vil jeg kalde de to for bispinderne.»

Saa vilde Else høre om skolen, om der var meget at læse, og om frøken
Lybæk var streng.

Det var imidlertid et tema, som Hervor aldeles ikke følte nogen lyst at
indlade sig paa.

«Ja, du kan vel vide, at vi læser,» sagde hun affærdigende, «og lekser
har vi i haugevis — men det har jeg lovet mig selv, at naar jeg er
blevet konfirmeret, skal det være slut med læsningen,» sagde Hervor.

«Vil du ikke gjøre noget i verden du da,» sagde Else.

«Jo, jeg vil more mig,» sagde lille surøiede Hervor med sine fjorten
aar.

Idetsamme de kom ud i den store forstuegang,i6

blev gangdøren aabnet med en vis fart, og ind af døren styrtede to
storvoksne, niaars smaapiger med store ben og store armbevægelser.
Ingen af dem havde hat paa, og Else lagde merke til, at paa dem begge
var der noget kort haar midt oppe paa issen, som tydelig ikke var
kjæmmet paa lange tider, men stod ret tilveirs.

«Uh, hvor ondt her altid lugter i denne gangen, hold for næsen din,
ligesom jeg gjør,» raabte den ene til den anden.

Med fingeren klemt om sine næser, stormede de op af trappen. De havde
begge vakre, friske ansigter og sterke tænder.

«Er du den nye,» busede de paa Else.

Else lo høit, dette var ogsaa nogen fremtoninger.

«Er dere tvillingerne,» sagde Else.

«Hvem skulde vi ellers være,» svarede de begge, endda med fingeren om
sine næser.

«Hvorfor kommer dere saa sent,» sagde Hervor, «klokken er over ti.»

«Vi glemte bøgerne idag,» sagde tvillingerne.

«Men har dere læst lekserne til imorgen da,» spurgte Hervor.

«Hvorledes kunde vi det, naar bøgerne laa her», sagde tvillingerne
fornærmet, «hun er gal hun, stakkar,» tilføiede de overlegent.

Dermed stormede de op paa læseværelset, saa •det durede i væggene, og
gangvinduerne rystede.i?

En stund efter saa Else dem med flagrende haar storme bortover jordene
til en stor gaard, som hun skimtede mellem trærne.

Da Anne Katrine og Else var kommet iseng, lagde Else merke til, at Anne
Katrine tog sit Testamente og begyndte at læse.

«Læser du Testamentet,» sagde Else.

«Ja, far har bedt mig om at gjøre det hver aften,» sagde Anne Katrine.

Else Beck følte et stik af anger. Det havde jo hendes mor ogsaa bedt
hende om. Og endda havde hun ikke et øieblik tænkt paa at gjøre det.
Mest fordi hun generede sig for det — skjønt igrunden havde hun ikke
lyst heller.

Uh, nei — ikke det pluk lyst havde hun til at læse i Testamentet.

Hun blev liggende og tænke paa alt det, Hervor havde fortalt. Det kunde
kanske blive noksaa morsomt at være her alligevel. Saa kom hun til at
tænke paa, at hun skulde tælle vindusruder og døre for at se, hvad hun
drømte den første nat. Seks vindusruder og to døre, seks ruder og to —
men aa, igrunden længtes nun forfærdelig hjem — seks ruder og to døre —

Saa sov lille Else Beck.

Om natten drømte hun, at hun heldte en tallerken brødsuppe paa en
geranium i frøken Lybæks
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vindu, men frøken Lybæk opdagede det straks og sagde med dyb røst:

«Men lille Else, har du ikke læst i dit Testamente igaaraftes.»Elses
debut.

Da Else den næste dag vaagnede, var Hervor hendes første tanke. Hvor
deiligt, at hun alt havde en veninde. Gruelig morsom var hun ogsaa, hun
glædede sig til at træffe hende igjen.

Det var søndag, en klar vaardag med sol og koldt i skyggen. Oppe paa
soveværelserne blev der aldrig lagt i ovnen om morgenen.

Jeg har frosset af mig næsen i den anledning,» sagde Hervor, «se hvor
spids den er — det er bare frost, mor.»

«Jasaa,» sagde Else forbauset, «jeg vidste ikke, at man fik spids næse
af at fryse.»

<Du ved da vel det, at alting krymper ind i kulden,» sagde Hervor.

«Gid min næse vilde krympe da,» sagde Else og saa mismodig ind i
speilet paa sin lille potet-næse.

Du trænger det du, men jeg trængte det altsaa

ikke,» sagde Hervor afgjørende.20

Saa var det deiligt at komme ned i den store, varme spisestue, hvor
solen glitrede i messingtemaskinen og i hængelampens prismer, der
kastede røde, blaa og gule reflekser op over alle vægge.

Der fik Else vide, at den anden lærerinde, frøken Strøm, var ventende
om eftermiddagen.

Hun havde været bortreist et par dage.

«Er hun snild,» spurgte Else siden, da alle eleverne var alene i den
store dagligstue.

«Som man tager det,» sagde Kristiane overlegent, «jeg synes det altsaa
ikke.»

«Jo, ved du hvad,» sagde Marena.

«Ja, kjære, du er jo yndlingen,» sagde Kristiane spidst.

«Det er jeg altsaa aldeles ikke,» sagde Marena.

«Og saa mødes dere jo i sværmeriet for Pappe-mand — bomuldsdotterne
gror ham langt ud af ørene nu.»

Marena sendte hende et foragteligt blik under sine tunge øienlaag og
viste ved hele sin mine, at hun fandt det under sin værdighed at svare.

Det faldt ligesom af sig selv, at Hervor og Else slog sig sammen. De
spadserede rundt arm i arm og inspicerede alting indendørs og udendørs.

I kjøkkenet gjorde Else bekjendtskab med Olava. Stor og bred med
glinsende røde kinder og hvidt smækforklæde over sin fyldige figur.

«Velkommen,» sagde Olava, holdt ud i sit hvide2 I

forklæde med begge hænder og neiede ligesom underdanig, «her ser De
den, der skaffer maden for kroppen, lille frøken.»

Else lo.

«De ser ud til at bringe moro med dere, De,» sagde Olava, «og jamænd er
det den slags folk, der trænges i denne verden, det siger naa jeg.»

Lille Else havde altid en følelse af, at alle likte hende, og den
rødglinsende Olava kokke gjorde ingen undtagelse fra denne regel. Men
Else forstod ogsaa, at Hervor ikke var i gunst i disse ydre regioner.

Hervor skyndede paa, at de skulde gaa videre. I døren hviskede Olava
til Else:

«Kom igjen, naar De har lyst, dere, men tag ikke den næseperla der med
dere,» og Olava kokke blunkede bortover til Hervors ryg.

Ude i stalddøren stod en ung gut og røgte snadde.

«Det er Ole Sand,» hviskede Hervor, «han pudser støvler, henter posten
og raker i haven — han er saa væmmelig vigtig.»

«Velkommen,» sagde Ole Sand og nikkede uden at tage huen af. Han havde
et stort enfoldigt ansigt og store, røde kinder.

«Jeg saa frøkenen, da De kom igaar,» begyndte Ole Sand.

«Ja, det var vel rimeligt det,» sagde Else.

«De ser saa liden ud,» vedblev den værdige, unge herre, lænet til
stalddøren.22

«Ja, du maa undskylde, at jeg ikke er større da,» sagde Else lystig.

«Men smaa folk kan være pene,» fortsatte hr. Ole.

Saa begyndte naturligvis Hervor og Else at knise.

«Inderlig pene kan de være au,» vedblev han.

Der kom Laurits, kusken fra igaar, og satte liv i den værdige yngling i
stalddøren.

«Staa ikke der og ræk, men gjør det, du skal,» sagde han myndig.

Saa aflagde Hervor og Else et besøg hos den gule hest, og saa var der
ikke mere rart at se udendørs.

Da de kom ind, var der gaat bud efter dem, dagens prædiken skulde
læses. Frøken Lybæk sad med 'stangbriller og en stor postille ved det
runde bord midt i salen. Alle de andre var grupperet rundt om.

Ved døren Laurits kusk og Ole Sand. Olava med hovedet bedagelig
paaskakke, meget forskjellig fra sit kjøkkenudtryk, lille Gurine sad
der ogsaa og skjelede, og Berthe mellempige med runde øine og røde,
sprukne hænder.

Den store ovn lumrede, martssolen ståk, saa fluerne alt var kommet frem
og surrede søvndyssende borte i vinduerne, frøken Lybæk læste med en
dyb, ensformig stemme, den steg ikke, den sank heller ikke.

Else anstrengte sig for at følge med, glippede med øinene og hørte,
hørte og glippede — tilslut blev23

alting saa underlig stille, froken Lybæks stemme kom saa langt, langt
borte fra — alting var saa lunt og saa deiligt —

Der skvat Else op med et ryk, hun havde sovet.

Hun stirrede forfærdet om sig! Bare ikke nogen havde seet det. Jo, der
knækkede Hervor aldeles sammen af latter borte ved sofaen, og Ole Sand
havde næsten hele sit rødblomstrede lommetørklæde inde i sin mund.
Elses blik fløi forvirret videre, der sad Anne Katrine med foldede
hænder og stirrede hende bebreidende ind i øinene.

Aa Gud, jo de havde nok seet det allesammen, hvad skulde hun gjøre —

Frøken Lybæk læste uanfegtet videre med sine store stangbriller, hun
havde vist intet seet og frøken Olsvig heller ikke, men du store
alverden, mon ikke frøken Olsvig ogsaa sov.

Duppede hun ikke ganske tydelig med hovedet — Else sad og ventede og
vogtede paa det andet dup. Aa nei, det var nok ikke saa vel, at frøken
Olsvig ogsaa sov.

Aa Gud — og jeg, som ikke hører efter, tænkte lille Else, hun foldede
sine hænder og stirrede paa frøken Lybæks mund.

Lille Else likte sig ikke, der hun sad, alting var saa forfærdelig
leit, og hun syntes, hun var saa alene.

Saa var prædikenen slut. Frøken Lybæk sad et24

øieblik med bøiet hoved, saa reiste hun sig stille 02 gik ud.

Lidt efter drog Olsvig og alle tjenerne sig sagte ud, men Ole Sand
vendte sig i døren, satte tungen ud i det ene kind og blinkede til
Else.

Den afskyelige gutten, tænkte Else.

«Sig om dere saa, at Else sov,» spurgte Hervor.

«Tror dere, at frøken Lybæk blir meget vred,» spurgte Else ulykkelig.

«Du faar en prædiken saa lang som herfra ti imorgen,» sagde Kristiane.

Det tror jeg ikke,» sagde Marena paa sin stille maade, «men frøken
Lybæk er saadan, at hun er ulykkelig over det.»

Aa gid jeg var hjemme, aa bare jeg var hjemme, jamrede det inde i lille
Else. Hun styrtede ovenpaa og kastede sig paa sin seng. Hvorfor skulde
far og mor have sendt hende til dette skrækkelige sted, hun, som havde
det saa deiligt hjemme —

Else vidste ikke noget saa skrækkeligt, som naar nogen skjendte paa
hende — og saa tænk den fremmede frøken Lybæk!

Lille Else laa der i stor hjemve. Hun syntes, hun saa havet fra
dagligstuevinduerne hjemme, hvor det glitrede — hun kjendte den friske
lugt af tømmer nede fra bordtomterne — nu blev de dobbelte døre taget
ud af verandadøren, saa man kunde løbe25

lige ud i haven, hvor sneklokker og krokus snart blomstrede — og alle
gutterne sprang ud og ind —

Og her laa hun og havde sovet under prædikenen og var saa umaadelig
ulykkelig, for frøken Lybæk var vist streng. Og mor, som havde sagt, at
hun skulde være saa opmerksom. Fremforalt ikke vimset og tankeløs!

Og nu skulde hun være her, hvor de ikke saa sjøen engang, men bare
nogle jorder og lidt skov, og alting var saa lukket og trist — med den
strenge frøken Lybæk!

Lille Else syntes, hun havde det forfærdelig ondt tænk, at hun virkelig
havde glædet sig til at reise hid. For det havde hun. Og skrydt af det
for veninderne!

Jo, det var rigtig noget at glæde sig til.

Hun maatte græde, det maatte hun — men der kom Anne Katrine i døren.

Else for op, Anne Katrine maatte ikke se, at hun græd, ikke paa nogen
maade maatte hun se det. Hun havde seet saa bebreidende paa hende med
de graa øinene sine. Og hun havde slet ikke nogen ret til at være
overlegen og se bebreidende ud! Datter af en skomager!

Nei, Else vilde lade, som hun var ligeglad, det vilde hun. Men iaften,
naar hun var kommet iseng, saa vilde hun græde rigtig ud. Og det
glædede lille Else sig til.26

Om eftermiddagen kom frøken Strom. Hun var tynd og høi og saa slidt ud.
Men hun havde et muntert ord til dem alle, ligesom anstrengt livlig.

«Uf,» sagde Jutta, «iaften kommer vel blændlygten igjen.»

Det var de første ord, Else havde hørt Jutta sige, og de forekom hende
meget mystiske.

«Blændlygten,» sagde hun forbauset.

«Ja,» tog Hervor ordet, frøken Strøm gaar jo rundt med en blændlygte om
aftenen og ser, om vi er i seng til ret tid — det er saa væmmeligt saa
— lyser os lige op i ansigtet.»

Aa — og Else, som havde glædet sig saa til at græde rigtig ud, naar hun
var kommet iseng iaften, og det var blevet stille og mørkt. Og nu
skulde hun ikke faa lov til det heller, for da kom jo frøken Strøm med
blændlygten!

Nei, hun vilde skrive hjem og bede far og mor tage hende hjem igjen.
Hun skulde aldrig mere løbe ude med alle gutterne og seile, eller være
saa vimset og ustadig og ikke have lyst til at arbeide — bare hun
maatte faa komme hjem igjen.

Da Else om aftenen gik gjennem gangen, aabnede frøken Lybæk døren til
sit værelse:

Else Beck, maa jeg faa tale med dig.»

Det var nok sandt, som de sagde, at frøken Lybæk vidste alle mulige
ting. Hvorledes kunde hun nu vide, at det netop var hende, der da gik
gjennem gangen.27

Else var saa ræd, at hun følte, det rørte sig ligesom noget for brystet
paa hende, da hun traadte ind i frøken Lybæks værelse. Det var stort og
vakkert møbleret. Else saa blot nogle store malerier og et stort
skrivebord med papirer og en opslaat bibel — saa saa hun intet andet
end den brede skikkelse ved skrivebordet.

«Lille Else,» sagde frøken Lybæk og strakte sin haand ud mod hende, «er
du saa ligegyldig for Guds ord, at du sovner ved at høre det.»

«Undskyld,» sagde Else paa graaden, «aa undskyld, jeg ved ikke,
hvorledes jeg kunde gjøre det —»

«Det er ikke for din skyld alene, men for de andres ogsaa, at jeg taler
til dig om dette, du ved, lille Else, hvert eneste menneske har det i
sin magt at virke paa andre —»

«Aa — aa,» nu græd Else for alvor.

«Husk ogsaa en ting, Else Beck, at Guds ord er det eneste — det absolut
eneste — vi mennesker har at trøste os ved her paa jorden — det vil du
nok se, naar du blir ældre.»

Det var det merkelige ved frøken Lybæk, at alt, hvad hun sagde, blev
saa indlysende sandt. Der var ikke rum for tvil. Hun klappede Else paa
hovedet:

«Godnat, lille Else.»

Da Else var kommet iseng, følte hun aldeles ingen lyst til at græde,
som hun havde foresat sig. Hun28

bare laa og tænkte paa, at hun likte frøken Lybæk saa urimelig godt.

Du store alverden, hvor godt hun likte hende — kanske det ikke blev saa
galt at være her alligevel —

Men det var rigtignok alt andet end pent af Hervor saadan med en eneste
gang at sladre til de andre, at hun havde sovet. Igrunden var det
grusomt stygt at være surøiet, saadan som Hervor var det. Men hun er nu
altsaa min bedste veninde her alligevel, tænkte lille Else.En mørk dag.

Hverdagene begyndte. Hver time, hvert kvarter paa dagen var arbeide og
hvile fastsat. Saa tidlig skulde de staa op om morgenen, saa længe
skulde der læses, saa længe spadseres —

Else Beck pustede tungt ud. Det var igrunden svært. For en, der havde
levet et saa ubundet friluftsliv baade hjemme, paa gaden og paa skolen,
føltes det end værre. Paa den private skole derhjemme, hvor lille Else
havde gaat, var det endog gaat saa vidt, at alle og enhver vidste, at
Else Beck aldrig kom paa skolen før et kvarter over tiden. Det hørte jo
heller ikke til de ualmindeligste hændelser, at det kunde trække ud til
henimod en halv time.

Saa kom Else Beck smilende, rosenrød og fregnet med den uskyldigste
mine. Ingenting blev sagt til hende, og lille Else havde ogsaa vistnok
fundet det at være den urimeligste ting af verden, hvis det var blevet
gjort. Hun havde nemlig altid de vegtigste grunde for sin
udeblivelse.?o

Men naar hun altsaa tog det saa loit om formiddagen, og den hele
eftermiddag blev benyttet til at løbe ude med brødrene og skokkevis af
veninder, saa fandt tilslut hendes forældre, doktoren og fruen, at det
blev vel meget af det gode.

Og saa blev hun sendt til frøken Lybæk. — Ikke fordi, det gik jo bedre
nu end de første dage, efter hun var kommet. Det føltes ikke længere
saa knugende, og længslen efter hjemmet, efter den friske sjøen og alle
veninderne var ikke fuldt saa sterk. Den kunde nok blusse op imellem,
især naar der kom breve hjemmefra, eller naar der hændte noget leit, —
men i og for sig, saa var det ganske snodigt at være her ogsaa!

For det første var nu lille Else Beck kommet til det punkt, at hun
elskede frøken Lybæk. Hun var det deiligste menneske, som var skabt.
Saa klog og saa stor. Det var en fryd bare at faa lov at komme ind paa
hendes værelse og hente en bog. Ikke at tale om, naar frøken Lybæk
anmodede hende om at spadsere en tur med hende alene. Det var et
glanspunkt for mange dage.

Hervor og Else var til at begynde med uadskillelige. Hun er væmmelig
mange gange, men hun er snodig ogsaa, tænkte Else. Hun skrev hjem, at
Hervor var hendes bedste veninde, endda de gjennemsnitlig hver dag
trættede voldsomt, men næste dag var saa det hele som blæst bort.3«

De havde megen moro sammen. Som alt det med kapellan Jensen, som læste
religion med dem og kom to gange om ugen kjørende med sin fede hest og
sin bløde prestehat.

For det første var det nu det, at Marena i hans timer havde en endnu
varmere kolorit i sine store kind, end hun havde til hverdags, og
hendes tunge øienlaag var endda mer nedslagne, end de pleiede.

iMen saa havde jo alle de skarpe fjorten-femten-aars øine ogsaa en dag
opdaget, at frøken Strøm likte kapellanen —

For hvorfor havde hun altid det rudede bluseliv paa de dage, kapellanen
skulde komme, og hvorfor gav hun altid kapellanens fede hest
sukkerstykker — Aldrig fik Dallej, pensionatets lille hest, et eneste
stykke af hende —

Det var jo indlysende klart det, at Marena og frøken Strøm var
rivalinder Det var ordentlig morsomt. Der blev skrevet mangfoldige vers
om hjerte og smerte i den anledning, og Marena blev bryd paa alle
mulige maader for den tause kapellan. Især af Hervor og Else. Naar de
ikke vidste noget andet, hang de f. eks. altid Marenas hat og den bløde
kapel-lanshat paa samme krog i gangen, hvilket altid havde en dyb rødme
af Marena tilfølge.

Saa havde de ogsaa umaadelig megen moro afOle Sand. Han havde nemlig
fra første stund af kastet sin yndest paa Else, og viste hende til en
begyndelse denne sin uhyre velbevaagenhed ved at pudse hendes skotøi
saa ihærdig og skinnende blankt med saa megen skosværte, at overlæderet
sprak paa flere steder.

Hver dag blev Elses næsten nye støvler inspiceret, og hver ny spræk
hilset med megen jubel.

Hver af smaapigerne havde sit stykke af haven, hvor de kunde indrette
sig, som de vilde. Ole Sand var da deres hjælp. De andres stykker blev
gaat over med den løseste harefod — Jutta negtede han rent ud at
hjælpe, og Anne Katrine vilde gjøre alt selv — men Elses havestykke var
spadet og raket som det fineste gulv.

Og Else lo. Men det var ikke mere end som saa, at Hervor likte dette
med Ole Sands begunstigelse af Else. Hun fandt altid ud noget, han.
havde gjort for hende ogsaa, og som var saa meget, meget mere, end at
han rakede det fille Elses havestykke!

Skoletimerne gik sin gang. Frøken Lybæks timer gik med liv. Der vilde
de alle gjøre sit bedste. Selv Jutta, der gjerne sad i en slags
indadvendt beskuelse — guderne maa vide af hvad — var da mere vaagen i
sine umaadelige, brune øine.

Men frøken Strøms timer var drøie. Man havde en følelse af, at frøken
Strøm sled sig gjennem dem selv. Og det virkede paa eleverne. Men der
var
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dog en vis respekt for hende, hun havde ord for at være flink.

«Strømmen er ikke værst, dere,» sagde Kristiane, «hun er altsaa mageløs
igrunden.»

Men Hervor fuskede rent ud. Aldrig i frøken Lybæks timer, men frøken
Strøms fag ofrede ikke Hervor megen opmerksomhed. 1 hendes timer blev
der stillet op bøger foran Hervors plads paa de sindrigste, mest
udspekulerede maader. Jutta, der havde sin plads foran, maatte da,
enten hun vilde eller ei, sidde paa et vedtræ for at gjøre sig høiere i
sædet, og saaledes bedre skjule alt det forræderiske, der foregik bag
hendes ryg. Og saa læste Hervor gladelig sin lekse ud af bogen. Eller
hun rev bladene ud af sine bøger og satte dem fast med en knappenaal
paa Juttas ryg. Og Jutta sad som et offerlam paa vedtræet og med lappen
paa ryggen.

Men Else var aldeles forfærdet. Selv paa frøken Kocks skole derhjemme,
hvor der var noget af hvert igrunden, havde ingen været saa grov til at
fuske som Hervor. Det var vist stygt, tænkte Else. Og det kunde hænde,
at Hervor og Else kunde være uvenner i samfulde tre dage for fusknings
skyld.

For en ting stod Else fast paa. Fuske havde hun aldrig gjort, «og det
faar du mig altsaa heller ikke til,» nikkede hun til Hervor.

«Værsgod — vil du heller have en elendig karakter end en god, saa
værsgod,» sagde Hervor tungerapt.
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Frøken Strøm havde haandarbeidstime. Det var nogle uger, efterat Else
var kommet, og Kristiane viste rundt til dem et dusin fine, hvide
lommetørklæder, som der skulde broderes navn paa. Kristiane var
overordentlig stolt af det fine stof, og alle maatte føie paa dem og
beundre dem.

Det var samme dags aften, at Else skulde hente et blækhus inde paa
skoleværelset. Alting pleiede at gaa i en rivende fart med lille Else.
Blækhuset blev fundet, men det stod i en betænkelig nærhed af
Kristianes fine lommetørklæder, der endda laa spredt ad paa bordet.
Husj — hvorledes det gik for sig, kunde Else ikke for sit liv begribe,
men blækhuset væltede pladask over et af lommetørklæderne.

Else blev aldeles stiv af skræk. Men det var ikke mange øieblikke, hun
havde til eftertanke, hun vidste, at Jutta var lige i hælene paa hende.
I en to tre havde hun det tilsmurte lommetørklæde i sin lomme og løb
ud. Og som efter en indskydelse fløi hun lige ned til bækken nede paa
jordet bag staburet.

Der blev Kristianes fine kammerdug lagt under to stene, for at det ikke
skulde skylles væk — og saa paa sprang i en rivende fart hjem igjen.

Aa du verden, hvor fælt dette var!

Hvad ialverden skulde hun gjøre? Ja, imorgen før alle de andre var
oppe, skulde hun nok løbe ned til bækken og skylle lommetørklædet; men
hun vidste nok altfor vel, at blæk ikke gik af med vand.35

Og ikke turde hun betro sig til et menneske, og ret som det var kunde
jo Kristiane tælle sine lommetørklæder, og hvad saa —

Ja, for der fandtes jo ikke et eneste menneske, hun turde betro sig
til. Hun tænkte et øieblik paa Olsvig, men saa var hun altid saa tullet
og forskrækket over alting, at hun umulig turde tale til hende. Og
Olava vilde bare sladre, og Anne Katrine se saa fortørnet ud med sine
graa øine.

Aa Gud, dette var simpelthen rædsomt.

Hele aftenen var det hende ikke muligt useet at komme ned til bækken.
Da hun var kommet iseng, laa hun vaagen og tænkte. Jo, nu havde hun
det, hun vilde kjøbe syresalt paa apotheket i byen — for syresalt tog
blækflekker, det vidste hun — og gnide tørklædet med nede ved bækken.
Og kanske Kristiane aldeles ikke vilde merke det.

Hun var oppe næste morgen, længe før Anne Katrine, for at faa
instrueret Ole Sand, der skulde til byen, angaaende syresaltet.

<Aa — naa,» sagde Ole til alt, hvad hun sagde.

«Og husk, Ole Sand, det skal ikke siges til et menneske, men du skal
give mig syresaltet aldeles hemmelig.»

«Aa naa,» sagde Ole Sand og smilede forstaaende.

Saa tog Else sig en sving nedenom tørklædet i36

bækken og gned lidt paa det, men det var rent ud utroligt, saa fast det
blæk sad.

Bare nu ikke Kristiane talte sine lommetørklæder idag.

Hun blev aldeles varm, bare hun merkede, at Kristiane nærmede sig den
hylde, hvor lommetørklæderne laa inde i skoleværelset.

Bare Ole Sand vilde komme lidt fort fra byen.

Hun sad ude paa trappen og vogtede paa, om han skulde komme fra toget.
Tilslut blev det saa koldt, at hun maatte gaa ind.

Men mens de spiste middag, kom Gurine meget hemmelighedsfuld og
hviskede og ståk hende noget i haanden. Det var syresaltet. Der for som
et stød gjennem Else, hun blev stupende rød.

«Hvad er det,» spurgte de andre.

«Ole Sand skulde kjøbe knappenaaler for mig,» sagde Else.

Efter middagen var det hende ogsaa aldeles umuligt at komme useet ned
til bækken. Men syresaltet maatte jo gjemmes et sted. Idet hun tog
pakken op, havde hun revet den lille pose itu, bare fordi hun skjalv
paa hænderne, saa hun maatte øse pulveret ud i et andet stykke papir.

Hun løb ovenpaa. I sin kommode turde hun ikke have det, for der var
frøken Strøm og snusede, ret som det var, om hun ogsaa holdt det
ordentlig. I syskrinet? Nei, der kunde Anne Katrine se det.37

Pludselig fik hun en lys idé. Hun puttede papiret sammen til en
firkantet liden pakke og lagde den lige under det ene ben paa sin
kommode. Ikke et menneske anede, at det var syresalt, tænkte Else.

Hun følte sig lidt lettet, da hun havde gjort dette. Imorgen tidlig
vilde hun staa op, før nogen i huset var oppe og gnide syresaltet paa
lommetørklædet.

Else sad noksaa tryg ved aftensbordet. Kristiane havde ikke kastet et
blik paa sine lommetørklæder den hele dag, og Else var
forhaabningsfuld, om der end var noget inderst inde, som ståk i
samvittigheden.

Men der kom Gurine igjen. «Jeg fandt dette under kommodebenet paa det
søndre værelse,» sagde Gurine — du store kinesiske — der rakte Gurine
det lille sammentullede papir med syresaltet til frøken Olsvig.

«Et hvidt pulver,» raabte Olsvig forfærdet.

«Hvad er det,» sagde frøken Lybæk.

Pulveret blev sendt op til bordenden. «Kjender du noget til dette, Anne
Katrine,» sagde frøken Lybæk alvorligt.

«Nei,» sagde Anne Katrine.

«End du, Else?»

«Nei,» sagde Else.

Det var de utroligste gisninger rundt bordet.

«Kanske det er gift,» sagde Marena.

Men hvem skulde lagt papiret der? Else sad,

som hun brændte paa stolen. Aa Gud, nu havde hun løiet for frøken Lybæk
ogsaa. Men hun kunde ikke sige, at det var hendes, hun turde ikke sige
det for alverden —

«Dette er en lei historie,» sagde frøken Lybæk, da hun reiste sig fra
bordet og tog det lille papir med sig ind paa sit værelse.

Tænk, om alt bliver opdaget, tænkte Else — først at lommetørklædet er
ødelagt, og saa løi jeg og sagde, at det var knappenaaler, Ole Sand
havde kjøbt aa — og det værste af alt, at hun havde løiet for frøken
Lybæk. Hun havde ikke ro noget sted, lille Else, hun sagde, hun havde
hovedpine og gik oven-paa,. men saa var det saa forfærdeligt at være
alene, og saa gik hun ned igjen. Og der talte de bare om det
hemmelighedsfulde pulver.

Og Else ønskede saa usigelig, hun var hjemme.

Tænk, om hun skulde rømme inat? Men hun havde jo ikke penge til
jernbanebilletten engang. Og hvis hun kom hjem, saa vilde jo far og mor
faa vide, at hun havde løiet, og at hun havde rømt —

Nei. nei — nu turde hun ikke rømme hjem heller.

Nei, der fandtes ikke raad for dette skrækkelige, som hun havde viklet
sig ind i.

Kanske frøken Lybæk vilde vise hende ud af skolen — ja, det kunde
saamænd godt hænde det — og saa maatte hun jo hjem, for hun havde jo
ingen39

andre steder at reise. Og saa vilde alle i hele byen faa vide, at hun
var udvist.

Og hun, som havde været saa kry, da hun skulde reise, og skrydt saa
forfærdelig for veninderne.

Nei, det var kanske bedst at romme til Amerika med en eneste gang —
naar hun flygtede inat, saa kunde hun godt spadsere til byen — bare to
mil —

Aa, hvor skrækkeligt, at Gurine skulde finde pulveret under
kommodebenet ogsaa. Uh, den lille Gurine, som gik der og skjelede og
var saa nysgjerrig, bare hun saa et hvidt papir under et kommodeben! Og
tørklædet blev kanske ødelagt af at ligge i bækken ogsaa, nu havde det
ligget der baade en nat og en dag —

Aa Gud, sukkede lille Else i sin store vaande. Hun svedede inde i
hænderne, og det dunkede hende

i hovedet.

«Else Beck, frøken Lybæk vil tale med dig.» Det var frøken Strøm, der
talte, men ordene lød saa underlig langt borte for Eises øre.

Else reiste sig vaklende. Nu blev hun udvist — nu var det forbi — al
ting —

«Lille Else,» sagde frøken Lybæk, «ved du virkelig ingen ting om dette
pulver? Gurine siger, det laa under din komode, og det var der ikke i
formiddag.»

Else knækkede aldeles sammen: «Jo — jo det er mit,» hulkede hun, «ikke
vær vond, frøken Lybæk.»4o

«Forklar dig nærmere,» sagde froken Lybæk, og der var en streng klang i
hendes stemme.

Og Else udøste al sin elendighed: «Jo, jeg slog blækhuset ud over
Kristianes fine lommetørklæde og saa turde jeg ikke sige det (hikst,
hikst), og saa lagde jeg det i bækken — og der ligger det endda

— og saa kjøbte Ole Sand syresalt paa apotheket for mig — for jeg vilde
gnide det paa blækklatten, — og saa lagde jeg syresaltet under
kommodebenet for at ingen skulde se det, hu, hu — under kommodebenet.»

Her overvældede graaden aldeles Else, der kom bare nogen lange hikst:
«Og saa turde jeg ikke sige, at det var mit — hu, hu — da Gurine fandt
det, hu, hu — under kommodebenet.»

' «Ja, der kan du se, Else,» sagde frøken Lybæk nu betydelig mildere i
stemmen, «hvorledes det ene trækker det andet med sig — skjulested,
forstillelse og løgn — men jeg forstaar, at du angrer det

«Ja, over alle grænser,» hikstede Else.

— «saa det kan være dig en advarsel senere i livet. Har du gjort noget
galt, saa sig det ligefrem — fremforalt lyv dig ikke fra det.»

Else pudsed næse og tørred øine og bevægede sig langsomt ud. «Saa
fortæller du naturligvis Kristiane straks om, hvor uheldig du var med
hendes lommetørklæde.»

«Ja — ha.»

Modet sank igjen i Else, nu havde hun ligesom4'

været lettet et øieblik. Men hun gik lige til Kristiane.

«Du,» sagde Else, ophovnet af graad i ansigtet, «jeg har havt blæk paa
et af lommetørklæderne dine

— ikke vær vond for det.»

«Paa mine fine kammerdug» — raabte Kristiane

— «hvor er det henne.»

«I bækken.»

«I bækken! — er du fra forstanden.» Saa løb allesammen ned til bækken,
og lommetørklædet blev halet frem under stenene. Og der var et hul midt
paa det.

«Du er nok pent nødt til at skrive hjem og bede dem give mig et nyt,»
sagde Kristiane, «fy» — og dermed rev hun tørklædet midt over.

Saa skrev Else et langt brev hjem om blæk og syresalt og løgn og
fortvilelse. Mange steder i brevet, var ordene visket ud af taarer.

Et par dage saa ligesom de andre lidt overlegent paa Else — saadan fra
siden undersøgende — men saa var det hele glemt og forbi.Et
æggedosislag.

«Iaften vil vi virkelig have æggedosislag,» sagde Kristiane paa sin
afgjørende maade, «vi har jo aldrig nogen moro —»

Det var de alle saa enige om. <Og aldrig faar vi noget godt heller,»
sagde Jutta, som var slikmunden iblandt dem.

«Men faar vi lov da.» sagde Else.

<Det spørger vi saamænd ikke om,' sagde Kristiane, «vi holder
naturligvis laget om aftenen, naar alle er iseng.»

«Aa gid,» sagde Else, og hendes øine lyste af forventning, «tør vi
det?»

«Vi har gjort det før,» sagde Kristiane, «Marena og Dina er altid med
—»

' Ja, naar de to bispinderne er med,» sagde Else lettet, «saa vil jeg
ogsaa.»

Det blev altsaa afgjort. Æggedosislaget skulde holdes paa Elses og Anne
Katrines værelse, da det laa over spisestuen, hvor ingen hørte dem.43

«Vi 'har rigtignok ikke havt Anne Katrine med før,» sagde Kristiane,
«hun er saa mistænksom, og tror vi snakker om hende bestandig; men
siden dere to ligger paa værelse sammen nu, er vi jo nødt til at have
hende med — hun kan faa lov da,» sluttede Kristiane naadig.

Anne Katrine saa forbauset ud, da det blev hende sagt, at hun skulde
være med og dele udgifterne til æg og sukker. — Men hun havde dog lyst
at være med, lod det til. Else og Hervor listede sig til Demmen efter
æg, og forventningen var meget stor.

Det var en ældgammel hovedbygning paa Demmen gaard, om sommeren var det
gamle hus aldeles skjult af løv. Aldrig blev nemlig et træ eller en
gren hugget paa Demmen, alt fik gro, som det vilde. Gangene i haven var
overgroet af græs, og opimellem stikkelsbærtrærne groede der store
græstuster.

Inde i huset var der store, dybe sale, der gik tvert igjennem huset med
vinduer paa begge sider af bygningen. Men gulvene var saa ældgamle, at
de dissede af bare ælde, og dørlaasene var af den rigtig gamle, runde
sort, som gik rundt inde i haanden paa en, før man fik dørene
oplukkede.

Ude paa den store, græsbevoksede gaardsplads kaglede, snadrede og
kurrede det af alslags fjærkræ, af høns og ænder og duer. Og midt oppe
i al denne frodighed af løv i sommerens tid og alle disse44

gamle huse gik gamle Marcussen og stellede med alle sine dyr.

Fru Marcussen gik med røde kappebaand, der var farvet i anilin og
blaatøisforklæde om sin lille, hyggelige, runde figur, og ude i
kjøkkenet stellede husjomfruen, Amalie Ladgaard. Ladgaard var ogsaa
liden og tyk med en rund, liden kagemund og et ubevægeligt ansigt, der
hun stod og skvalpede med melk borte paa kjøkkenbænken. I dette stille,
gamle hus var det tvillingerne rumsterede.

De var ikke beslegtet med gamle Marcussens. P'orældrene døde lige efter
hinanden og de to smaa treaarsgamle piger stod komplet alene. Saa var
det gamle Marcussen havde sagt:

«Lad dem komme til Demmen, her er da rum nok.»

Og de blev sendt med en eneste gang ligesom to andre pakker. Nu var de
jo ikke saa villieløse længer, men akkurat lig to vilde fugle, som
ingen raadde med.

«De er ikke uden egenskaber, og liv er der jo ved dem,» sagde gamle
Marcussen.

Naar det ståk dem, var de snilde mod bedstefar og bedstemor Marcussen,
som de kaldte dem, men naar det ikke ståk dem, saa gjorde de, hvad de
vilde.

Der kom altsaa Hervor og Else for at kjøbe æg, gamle Marcussen stod ude
paa tunet, og der kom tvillingerne stormløbende som to vilde foler.

Hervor forte ordet: «Om de kunde faa kjøbt et snes æg.»45

«Spørg Ladgaard,» sagde Marcussen, han var en mand af ikke mange ord.

Ja, Ladgaard var ikke uvillig, men hun maatte naturligvis vide, hvad de
æg skulde bruges til.

Da tvillingerne hørte, at de skulde have hemmeligt æggedosislag, skreg
de i munden paa hinanden:

«Vi kommer ogsaa.»

«Det er ikke før ti om aftenen,» sagde Hervor.

«Vi vil,» sagde de begge to. Og saa var der ikke et menneske, som kunde
faa dem fra det.

Ole kom meget hemmelighedsfuld med sukker, og alt blev forberedt. For
at undgaa nogensomhelst mistanke, skulde æggedosisen slaas i
vaskevandsbollen, og Jutta skulde staa som forpost ude paa loftet for
at varsle kommende farer.

«Ja, men er det ikke leit for hende at staa der,» sagde Else.

«Det er hun vant til,» sagde Hervor, «for Jutta er saa flink til at
lytte.»

Jutta gjorde ingensomhelst indvending, hun var næsten lidt kry af sin
flinkhed til at lytte og fandt det ganske i sin orden.

Aftenen kom, der var smuglet glasser og skeer op, og allesammen gik i
tøfler og i strømpelæsten. Det var ustyrtelig moro og hviskende jubel.
Saa sagde Marena pludselig: «Tænk, om frøken Strøm kommer med
blændlygten iaften.»46

De var nemlig aldrig rigtig sikre for frøken Strøms aftenvisitter.
Undertiden kunde det være længe imellem hver gang, hun kom, og ret som
det var, kom hun igjen.

«Jeg saa hun satte lys i lygten idag,» sagde Dina med forskrækkede
øine.

«Vi løber ind og lægger os med klæderne paa,» sagde Kristiane, «vi har
hende vist paa minuttet.»

Det var saavidt, at Jutta blev kaldt ind fra sin post ved
trappeopgangen, et haandklæde kastet over æggedosisen i
vaskevandsfadet, flasker og skeer under sofaen, og Anne Katrine og Else
løb iseng i fulde klæder med teppet lige op til hagen.

Der kom frøken Strøm i døren.

«Godnat, smaapiger,» sagde hun venlig og puttede idetsamme teppet ned
om Else, der ikke havde faat ordnet sig i farten. Else blev aldeles
stiv af skræk — tænk om hun følte tøflerne udenpaa teppet.

Men frøken Strøm gik umistænksom videre til de andre værelser, hvor
præcis samme scene gjentog sig.

Men idet hun efter sin runde skulde gaa trappen ned, hændte noget
merkeligt.

Det ene gangvindu, der vendte ud til den store trappe til gaarden, blev
aabnet udenfra, og ind af vinduet kom et stort, tykt strømpeben uden
sko. Frøken Strøm skjulte sin lygte og blev staaende urørlig midt i
trappen. Øieblikket efter var den ene tvilling inde i gangen, og
umiddelbart derefter den anden. Det47

havde været aftalen, at de skulde krybe gjennem vinduet. Ingen af dem
havde som sedvanlig hat paa, og støvlerne stod under staburet, saa de
havde løbet gaardspladsen over i strømpelæsten. Saa traadte frøken
Strøm frem og lod sit skarpe blændlygtelys skinne paa de to syndere.

«Men i himlens navn, hvad gjør dere her ved nattetider,» spurgte frøken
Strøm i den største forfærdelse.

Først en ugjennemtrængelig taushed fra tvillingernes side. De trak sig
langsomt tilbage og bare stirrede.

«Men, hvad er det da?» spurgte frøken Strøm atter og atter.

«Vi maa ikke sige det,» sagde den ene endelig.

«Nei, det er en hemmelighed,» sagde den anden.

«Ja, akkurat,» sagde den første.

«Jeg maa tale til frøken Lybæk,» sagde frøken Strøm i den yderligste
vildrede.

«Nei da,» sagde tvillingerne, «vi skulde bare spise æggedosis af
vaskevandsbollen hos Else Beck.»

Frøken Strøm flk til at begynde med ikke et ord frem af forbauselse.

«Vaskevandsbollen,» sagde hun tilslut — og saa øieblikket efter: «Men
alle smaapigerne er iseng for længe siden.»

«Blaas i det, deilig er de iseng,» sagde tvillingerne og skyndte sig op
af trappen paa sine strømpelæster.48

Frøken Strøm fulgte efter. Døren til Anne Katrine og Eises værelse blev
lydløst aabnet. Else stod alt i fuld gang med at skille æggeblommer, og
Anne Katrine laa paa gulvet og hentede glasser frem under sofaen. Og
der var Marena og Dina, Hervor og Kristiane i værelsets anden dør.

Et øiebliks fuldstændige taushed. Saa brød en af tvillingerne ud:

«Der kan De bare se, frøken —» «Dette havde jeg ikke ventet,» sagde
frøken Strøm — «ikke af dig Marena, ikke af nogen af eder.«

Marena sank sønderknust ned i sofaen og skjulte sit ansigt, da Dina
saa, at søsteren tog det saa alvorlig, kjæmpede hun med graaden.

«Ikke sig det da,» sagde Hervor indsmigrende, «søde frøken Strøm, det
er jo ikke noget galt i at slaa æggedosis.»

«Du skal faa et stort glas,» sagde en af tvillingerne, hvis du intet
vil sige.»

Frøken Strøm værdigede ikke de to sidsttalende et svar, men sagde blot
roligt:

Pak alt det sammen, jeg gaar ikke til ro, før jeg ser eder alle i seng
paany.»

Det er saa væmmelig saa,» sagde tvillingerne og sjakkede hjemover
igjen.

Det er ordentlig lumpent gjort af de afskyelige tvillingerne,» sagde
Kristiane, «nu skal vi have dommedag for dette imorgen.»49

«Jeg vidste godt, det var galt;» sagde Anne Katrine, da hun og Else var
blevet alene.

«Hvorfor vilde du være med da,» sagde Else. Dyb taushed fra Anne
Katrines side. Men hun læste ikke i sit Testamente den aften.

Dikkin Zwilgmeyer: Frøken Lybæks pensjonatskole.

4Ole Sands brev.

Da frøken Lybæk den følgende morgen havde holdt andagt, holdt hun
følgende tale:

«Jeg har hørt, hvad der hændte igaaraftes. I maa ikke tro, smaapiger,
at jeg vil negte eder en uskyldig glæde — det ved I ogsaa alle saa
inderlig vel, at jeg ikke vil. Men det er skjultheden, jeg vil drage
tilfelts imod!

Vær aabne, barn! Bort med al denne stygge hemmeligholdelse og
skjulthed. Det sætter pletter paa karakteren. Skjuler du smaa ting som
barn, saa skjuler du store ting som voksen. Dette: Ikke sig det — Ikke
sig det, det er som rust paa blankt staal.

Naturligvis er naturerne forskjellige, nogle falder det let at være
aabne, andre har vanskeligt for det; det er heller ikke det, jeg mener,
naar jeg taler om skjulthed. Jeg mener blot denne hemmeligheds-holdelse
for os voksne og gamle af al eders glæde og moro.4'

Væk med den!

Snak ud om alt! Vi gamle vil fryde os og leve barndomsglæden opigjen,
og I børn vilde ikke tabe paa det — tro mig paa mit ord!*

De følte alle igjen den overbevisende magt i frøken Lybæks ord, og da
lille Else blev alene med de andre, sagde hun:

«Frøken Lybæk er knagende kjæk dere.» Og det syntes de alle, hver paa
sin vis.

Det var morgenen efter, at Else, idet hun skulde trække paa sig sin
støvle, fandt et sammenfoldet, rosenrødt papir liggende nede i den. Det
var end yderligere skrevet med rødt blæk og en flydende haand, og
indeholdt følgende poem:

«Rosenrød, Saa deilig og sød,

Den yndigste blandt de blommer smaa, Som øiet kan falde paa, Du smiler
og ler, Jeg paa dig ser,

Snart stedes jeg for din moder i bøn, Vil du vara min, Saa er jag din.»

Oprigtigst

Ole Sand.

Seksten aar og to maaner gammel.52

«Ha ha, hi hi, det er Hervor,» lo Else, «hør her Anne Katrine, hvad
Hervor har sat sammen.»

«Jeg tror, det er Ole Sand selv, der har skrevet det jeg,» sagde Anne
Katrine paa sin troværdige maade. «Er du gal,» sagde Eise, «nei ved du
hvad.» Anne Katrine var forresten saa rar og stille, det var hun jo
altid, hun interesserede sig ikke det spor mere for det merkelige brev,
og havde ingen lyst at drøfte det nærmere med Else.

Desto mere jubel vakte det rosenrøde papir med dets indhold hos Hervor.
Hun stregede sig over halsen paa, at det ikke var hende, der havde
forfattet det, og saa maatte jo Else tro hende.

Else gik gjennem hele raden af dem. der muligens kunde have skrevet det
—

Kunde det være Marena? Nei, hun turde ikke gjøre det, — tænkte Else.

Eller Dina? Det lille Mæhæ — langtifra — hende er det ikke. End Jutta —
nei. hun har ikke fantasi skabt —

Og Kristiane — hun havde leet saa hjertelig, og været saa oprigtig
nyfigen efter at se det, saa hende var det ikke —

Hurra — nu havde lille Else det — Olava kokke, det var synderen —

Hun stormede ned i kjøkkenet, hvor Olava og Ole Sand sammen nød sin
morgenkaffe ved det hvidskurede bord.53

«Aa du fæle Olava, som lægger sligt i min støvle —» og Else foldede den
mystiske skrivelse ud for Olavas pluskjævede ansigt.

«Hi hi,» lo Olava, «frierbrev til frøken Else — neimænd om jeg er saa
udspekuleret og kan finde paa sligt, nydeligt er det med rim og al ting
— jeg vilde blive vild jeg, Ole Sand, hvis de skrev navnet mit slig
efter mig — se her gut —»

Der reiste Ole Sand sig og styrtede paa dør som en raket.

Men Olava lo sig rent væk: «Der har du ham — sjelve frieren — nu har
jeg ikke seet sligt i mine levende dage — men juling skulde han ha —»

Else blev rent ulykkelig. Uh, hvor det var kjede-ligt. Tænk, at det
virkelig var Ole Sand, der havde skrevet det — han kunde saamænd passe
sig, for han var ligesaa rosenrød selv —

Else var yderlig fornærmet, jo mere hun tænkte over det. Det ulyksalige
brev tyngede i hendes lomme den hele formiddag —

Havde det endda bare været for en tid siden, saa havde hun bare brændt
op brevet og været rasende. Men for det første var det nu denne
blækklatten og syresaltet, hun ikke havde snakket om, saa var det
æggedosislaget og saa denne tale, frøken Lybæk holdt igaar om skjulthed
og hemmeligheder og alt det!

Det var vist rigtigt af hende at vise frøken Ly-54

bæk Ole Sands brev, men det vilde være saa forfærdelig kjedeligt saa —
den lumpne Ole Sand — men de andre hviskede og tiskede, og tilslut tog
Else en stor beslutning og bankede paa frøken Lybæks dør.

«Hvad er det, lille Else?» Frøken Lybæk vendte sig mod hende fra sit
store skrivebord.

Else klemte sin haand fast om brevet i sin lomme:

«Det er bare det, at De sagde, at man skal fortælle alting — og saa
vilde jeg bare sige, at jeg fandt dette i min støvle idag.»

Frøken Lybæk satte sine briller paa, der spillede et bitte lidet smil
om hendes mund, men det forsvandt straks.

«Har Ole Sand skrevet dette?»

«Ja,» Else nikkede med hovedet.

«Det var pent og rigtigt af dig, lille Else, at du viste mig dette.»

Else forstod, at audiensen var forbi. Hun var saa lettet, da hun kom
ud, at hun hoppede alle verandatrappens fem trin i et eneste hop. Det
var nok sandt, som frøken Lybæk sagde, at det var bedst ikke at have
hemmeligheder —

Aa gid, for en lyst, hun havde til at jule Ole Sand grundig op!

Om aftenen fik de aldeles i forbigaaende vide, at Ole Sand var reist
for godt, og at gamle Søren Bu-sund oppe fra Pladsen skulde være
visergut i sommer.55

Dagen efter opdagede Hervor og Else paa stalddøren følgende inskription
med blyant:

Til E. B. Jeg tilgiver alt. Ole Sand. Seksten aar og to maaner gammel.

Saa lo de saa, at de faldt i den store grøft bag staburet og blev
liggende der længe.Marena.

En aften i maaneskin var Else og Marena gaat en tur. De var gaat op paa
en høide, hvor skoven aabnede sig, og de saa udover de vide marker, der
laa drømmende disig i maaneskinnet.

Og de havde siddet deroppe længe og seet udover.

«Jeg har læst i en bog, at maaneskin bringer længsel,» sagde Marena.

«Jasaa,» sagde Else uforstaaende, «det har jeg aldrig merket, jeg synes
igrunden maaneskin er trist.»

«Ja, men længsel er jo ogsaa trist,» sagde Marena.

Ja, kanske det, Else havde ikke egentlig tænkt saa nøie over den ting.

Saa begyndte Marena at lægge ud om alle sine følelser og lidt efter
lidt blev Else uhyre interesseret.

Marena talte om kjærlighed, som hun havde gjen-nemgaat al verdens
smerte i den retning.

«Ulykkelig kjærlighed er ogsaa deilig,» sagde Marena drømmende ud i
maaneskinnet.

«Er det kapellanen,» sagde Else med stive øine af den umaadeligste
interesse.57

Først vilde ikke Marena være ved nogen ting. Bare sukkede forfærdelig
dybt og tungt og stirrede udover.

«Søde Marena,» sagde Else og tog hende om halsen, «jeg skal ikke sige
det til et liv, jeg skal korse mig over halsen paa, at jeg ikke skal
nævne det for et levende menneske — se her —»

Og Else korsede sig over halsen.

«Ja — saa vil jeg fortælle dig det,» sagde Marena — «jeg elsker ham —»

Else snappede efter pusten bare af spænding.

«Er det muligt,» sagde Else, «hvorledes er det, Marena, fortæl det!»

«Jeg lever bare i hans religionstimer,» sagde Marena drømmende, «synes
du ikke, han taler deilig?»

Nei, det havde aldrig faldt Else ind.

«Jo,» sagde Marena med overbevisningens styrke, «det er noget deiligt
ved ham, jeg husker alt, hvad han har sagt. Der kommer saadan fred over
mig, naar jeg hører paa ham.»

For en skam af os at gjøre nar af Marena, saadan som vi har gjort,
tænkte Else, for dette hørtes jo nydelig.

«Har du nogengang snakket med ham alene,» spurgte Else ivrig.

«Nei langtifra,» sagde Marena forbauset, «det behøver jeg aldeles ikke,
jeg vilde ikke faa et ord frem af generthed, hvis han talte til mig
uden i timerne.»58

«Aa gid,» sagde Else — «aa saa interessant dette er, men synes du, han
er pen ogsaa, Marena?»

«Den ydre skjønhed er ingenting, det er altsaa sjælen, jeg elsker.»

Tænk, at den stille Marena kunde sige saadanne deilige ord.

Nei, nu følte Else, at hun likte Marena bedst af alle sine veninder.
Alle de tanker, hun havde, — vist forfærdelig dybe tanker. Marena var
nok umaadelig begavet.

Fra den aften var Else og Marena aldeles uadskillelige. De vilde ikke
spadsere sammen med de andre, men vilde gaa alene, helst paa skovstier,
hvor de ingen mødte.

Det var om sjælenes sympathi, de mest talte, og om hvor underlig alting
var, og om dybe følelser, som var saa sterke, at — ja de kunde vist
dræbe folk.

Og lille Else syntes ofte, det var saadan skam, at hun ikke havde følt
noget af alt dette, som Marena var saa vel inde i.

Og hun gravede ned i sit lille sind, om hun da virkelig aldrig havde
følt eller oplevet noget saadant dybt noget.

Nei, hun kunde ikke finde nogetsomhelst, men det syntes hun var saa
flaut for Marena, saa hun lod, som hun kjendte til det altsammen, hun
ogsaa.

De skrev breve til hinanden i timerne, smaa sammentullede sedler, og i
kapellanens timer sad de>9

ved siden af hinanden, og naar han havde sagt noget rigtig vakkert,
kastede de et forstaaende blik paa hinanden. Siden skrev de det op,
hvis de huskede det.

Saadan sværmede Else i fjorten dage. Men saa blev det ligesom saa
ensformigt. Igrunden — tænkte Else — saa huf —

Nei, saa var det stunder, hvor lille Else ikke orkede at snakke om
længsel mere. Og Anne Katrine var sandelig blevet saa hyggelig i det
sidste — hun var saa tlink i botanik, Anne Katrine — og det var
igrunden meget snodigere at botanisere med Anne Katrine end at gaa der
og snakke om den dræbende Kapellanen.

For han var dræbende, Else kunde med sin bedste villie ikke finde
andet.

Men Marena kastede ofte nogen bebreidende øie-kast paa lille Else Beck
under sine tunge øienlaag.Anne Katrines fader.

Anne Katrine gik underlig alene. Det var ligesom, hun ikke kunde slutte
sig til nogen af de andre. Hun var rank og bar hovedet hoit, ansigtet
var sterkt og sammensluttet med varme farver.

«Jeg spekulerer ofte paa Anne Katrine,» sagde frøken Strøm til frøken
Lybæk, «hvad bor der bag de graa, uudgrundelige øine?»

«Hun interesserer mig unegtelig,» sagde frøken Lybæk.

I de første dage havde det seet ud, som hun vilde nærme sig Else Beck,
som den kvidrende, lille, rosenrøde Else skulde blevet noget for hende.

Men da hun opdagede, at Else havde det saa forfærdelig med latter, trak
hun sig tilbage. Anne Katrine var nemlig ikke af den lattermilde sort
af unge piger. Det var meget sjelden, at nogen saa hende le. Men lo
hun, saa viste hun en rad tænder, som skinnende perler.

Det faldt hende ikke let at lære, men hun var flittig som en myre,
kunde pugge sine lekser ord til61

andet, og skrev hver eneste glose med sin store, smukke skrift.

Men altid trak hun sig tilbage, og naar hun troede sig ubemerket, kom
der mange sideblik fra de graa øine, ligesom undersøgende bort paa de
andre, hvor Else lo, og Hervor pludrede, Kristiane kneisede, og Jutta
var atpaaslæng, mens Marena og Dina paa sin stille maade morede sig
kostelig over alt, hvad de andre fandt paa.

Da sad Anne Katrine alene med den vakre nakke, det bløde haar, og det
sterke, sluttede ansigt.

«Anne Katrine er sammensat bare af hovmodighed,» sagde Hervor.

«Nei,» sagde Marena, «men hun er saa mistænksom, hun tror, vi snakker
om hende bestandig.»

«Det vilde blive en tynd moro at snakke om en saadan tværpompe,» sagde
Hervor.

«Jeg liker Anne Katrine jeg,» sagde Else.

«Da fik jeg noget at gjøre, skulde jeg like hende,» sagde Hervor, «jeg
maa vel regne hende for veninde, men hun er en af de værste ialfald.»

«Hvormange veninder har du, Hervor!« spurgte

Else.

«Aa, en tyve stykker med de værste og de bedste,» sagde Hervor raskt.

Det kunde hænde, at frøken Lybæk tog Anne Katrine alene med paa
spadserture, for at tale nærmere med hende i enrum. Men Anne Katrine
gik62

der rank og vakker og svarede ja og nei meget hoflig, sjelden noget
mere.

«Hjertebladene vil ikke aabne sig hos det barn,» sagde froken Lybæk og
rystede paa hovedet.

Hver eneste uge paa en bestemt dag fik hun brev fra sin fader. Store
forretningskonvolutter, med hans firma trykt udenpaa, og en stor,
klodset uden-paaskrift; men hun nævnte aldrig sit hjem eller fortalte
smaanyheder hjemmefra, som alle de andre gjorde. Elses brødre f. eks.
kjendte hele pensionen. Alf og Ditlev og Magnus blev talt om som deres
nærmeste bekjendte, endda de jo aldrig havde seet dem for sine øine.

Kristiane og Hervor havde en broder i Amerika, og denne amerikanske
broder var stadig paa tapetet. For ikke at tale om Marena og Dina, med
sin morbroderbisp. Alt det, som denne morbroder skulde hjælpe dem til,
grænsede til det utrolige.

Og Jutta havde en gammel, rig bedstemoder, som det var hende paalagt at
skrive til meget ofte. Jutta var imidlertid aldeles ingen brevskriver,
og de hyppige breve plagede hende i høi grad. Saa foreslog Else hende
en dag at skrive for hende, hvilket Jutta modtog med stor glæde. Siden
skiftede de alle med at skrive til Juttas bedstemoder: Min kjære
bedstemoder og Din hengivne sønnedatter Jutta, blev meget flot skrevet
hver eneste uge af hele pensionen efter tur.6?

«Haandskriften gjør ingenting, for hun ser ikke,» sagde Jutta.

Efter denne tid var det meget sjelden, at bedstemoderen fik brev fra
den virkelige Jutta.

Men den slags havde Anne Katrine aldrig noget med. Hun skrev
regelmæssig til faderen, men dermed var det ogsaa punktum, udenfor den
ting vidste de andre absolut intet.

En dag fik Anne Katrine brev fra sin fader. Da hun havde læst det, blev
hun aldeles mørkerød lige op i haaret. Hun sad en stund stille, saa
sagde hun meel tykt mæle, ligesom det voldte hende anstrengelse:

«Frøken Lybæk — min fader skriver, at han vil komme herud for at se til
mig — han beder mig spørge Dem, om De har noget imod det.»

«Nei aldeles ikke, kjære Anne Katrine,» sagde frøken Lybæk venligt,
«det skal virkelig være mig en glæde at gjöre din faders bekjendtskab.

Skriv, at han er hjertelig velkommen og maa tage tiltakke hos os,
saalænge han vil.»

«Tak, men han vil blot være nogen timer,» sagde Anne Katrine med
nedslagne øine. Straks efter reiste hun sig og gik op paa sit værelse.

«Aa gid,» sagde Hervor, da alle smaapigerne var blevet alene sig
imellem, «jeg vil sandelig benytte ieiligheden og bede ham tage maal af
mig til nye sko.»64

«Kanske han kunde vide et raad for skognav,» sagde Else muntert.

Anne Katrines fader skulde komme med morgentoget. Anne Katrine og
Laurits var reist ned for at hente ham paa stationen, og hele pensionen
var i en spænding.

Middagsbordet var smykket med blomster og i hans serviet ståk frøken
Lybæk en deilig rosenbuket.

Der hørte de vogndur, og alle styrtede til vinduerne, men frøken Lybæk
og Strøm gik ud paa trappen.

En ældre mand steg af vognen. Det var noget i hans ansigt, der talte om
slid og arbeide, men der var det samme sluttede, sterke træk ved munden
som hos Anne Katrine. Men man saa ogsaa med en gang, at denne mand ikke
hørte hjemme i de høiere lag af samfundet.

Anne Katrine var blussende rød, da hun presenterede: «Min far — frøken
Lybæk — frøken Strøm,» mens øinene lynsnart søgte op i vinduerne efter
de andre.

Da hun opdagede dem deroppe, det ene hoved over det andet, ivrige,
stirrende, kneisede hun og bar sit hoved end høiere.

Hun saa ud som en dronning, saa stolt, saa rank —

Men det blik, hun efterpaa kastede paa sin fader, opfangede frøken
Lybæk. Det var saa rørende kjær-65

ligt, saa grænsesløst ømt og saart — ligesom hun, det unge barn, vilde
beskytte ham mod al verdens barske vinde.

Men frøken Lybæk tænkte: Og jeg som nogetnær troede, at hun intet
hjerte havde.

Et helt nyt blik ind i Anne Katrines sjæleliv fik frøken Lybæk i det
øieblik.

De gik alle ud paa den brede veranda. Alle de unge øine iagttog Anne
Katrines fader meget skarpt.

Det var frøken Lybæk og skomageren, der førte samtalen, samt Anne
Katrine. Hun var blussende varm, men talte høit og livlig, de andre
havde aldrig hørt hende tale saa meget før.

Hendes fader saa beundrende paa hende og morede sig øiensynlig ved alt,
hvad hun sagde. Han havde en egen maade at gnisse sig frem og tilbage
paa sin stol. Lagde man først merke til det, virkede det pudsigt.
Hervor og Else saa det naturligvis øjeblikkelig, og Hervor begyndte
straks at skubbe sig frem og tilbage paa sin stol og knise til de
andre.

Anne Katrine kastede et hurtigt blik paa hende, men opfattede ikke,
hvad det egentlig gjaldt.

Ved middagsbordet fik Anne Katrine sin plads ved faderens side oppe ved
bordenden hos frøken Lybæk.

«Hvorledes skal jeg nu gjøre med det der,» sagde skomageren, da han saa
blomsterne i servietten.

«Far er nok ikke vant til at faa blomsterbuket-
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ter,» sagde Anne Katrine, «den er til dig fra froken Lybæk.»

«Tak det er formeget,» sagde hendes fader, «jeg er bare en simpel mand
jeg, froken Lybæk.»

«De er en hædersmand, det er det, De er,» sagde frøken Lybæk paa sin
bestemte maade.

«Jeg havde tænkt at spørge dig, om du vilde have en velociped,» sagde
faderen ved bordet til Anne Katrine.

«Aa far,» sagde Anne Katrine straalende, -aa du kan vide, det vilde jeg
forfærdelig gjerne.»

«Saa kunde du sveise rundt, naar du havde tid for lekser — for de andre
unge damer har vel hver sin?»

«Aa langtifra,» raabte de alle, «ingen af os har.»

Nei jasaa da,» skomageren skubbede sig svært frem og tilbage paa sin
stol, «det var nu ikke større sagen om at gjøre,» ny skubbing, «end at
jeg kunde kjøbe to, saa kunde den anden ligesom høre skolen til —»

«Aa gid, for moro,» raabte de alle.

«Kan jeg virkelig tage imod et saa storartet tilbud,» sagde frøken
Lybæk.

«Saa fik Anne Katrine folge ogsaa, naar hun tog sig en tur,» sagde han,
ligesom for at undskylde sin store gave.

Det er virkelig mere end storartet,» sagde frøken Lybæk straalende,
«hvad siger dere, smaapiger.»67

«Aa, saadan rasende snild far du har, Anne Katrine,» raabte nogen.

Anne Katrine smilede lykkelig — ja, det vidste hun nok iforvejen.

«Jeg har jo ingen anden glæde i verden end denne jentungen,» sagde
faderen henvendt til frøken Lybæk, «det er ligesom hende, jeg lever
for, og hun skriver støt og stadig, at hun har det saa godt her, og at
de alle er saa -snilde, og at hun er saa glad for at faa dannelse — og
saa havde jeg lyst at vise dere en liden opmerksomhed for jentungens
skyld.»

Det blev en jubel, de flokkede sig om skomageren allesammen.

Anne Katrine snakkede ikke mere saa hurtig og høit, hun blev mere lig
sig selv, men holdt sig stadig ved siden af sin fader.

Om eftermiddagen kappedes de om at faa kjøre med til stationen, da Anne
Katrines fader skulde reise. Og da toget skulde gaa fra stationen,
sagde Else:

«Nu vil vi raabe hurra for din far.»

Og saa raabte Else, Hervor og Marena hurra for ham derude paa
platformen paa den lille station ude paa de vide marker.

Og ud af kupévinduet kom hans ansigt. Et arbeidsslidt ansigt med
graasprængt haar, han smilte, og toget bruste afsted.68

Om aftenen, da de havde lagt sig, hørte Else ligesom en graad fra Anne
Katrines seng.

«Men, kjære, græder du, Anne Katrine?»

«Nei da — jo forresten gjør jeg det ogsaa, men det er bare, fordi jeg
er saa glad, fordi far har været her.»

Men Anne Katrine græd ogsaa, fordi hun skammede sig for sig selv, som
hun havde gruet for, at han skulde komme, maaske de andre vilde gjøre
nar af ham — og saa var det hele gaat saa godt.

Aa, at hun kunde genere sig for sin søde, gode fader, bare fordi at han
ikke var fin som de andres fædre — og som hun alligevel elskede over
alt paa jorden —

«Jeg er saa styg, saa forfærdelig styg,» græd Anne Katrine ned i sin
hovedpude, «men aldrig, aldrig skal et menneske faa vide, at jeg
generer mig for at min fader er en simpel mand.»

Hun laa med aabne øine og stirrede ud i natten: Men aldrig vil jeg være
det heller mere efter denne dag, tænkte hun videre.

Det unge ansigt derborte paa puden var i dette øieblik merkelig lig det
slidte ansigt i kupévinduet, da toget bruste afsted.

Men Else laa vaagen og tænkte: «Tænk, at Anne Katrine kan græde, fordi
hun er saa glad i sin far — hvor rart — jeg er nok ogsaa glad i min
papa, — men græde for det — nei, det kunde jeg sandelig ikke.»69

Men hun fik et slags respekt for Anne Katrine, som for noget trofast og
dybt.

Det er vist ordentlig kjærlighed det, tænkte lille Else.Cyeleturen.

Nogle dage efter kom cyclerne. Flunkende nye, skinnende blanke. Der
blev en cycling over alle grænser. Hvert eneste friminut var der stor
øvelses-opvisning ude paa den store gaardsplads. Det varede ikke saa
længe, før de vovede sig saa smaat ud paa landeveien, og fjorten dage
efter cyclernes ankomst red de til stationen efter posten en hver
eneste dag.

Anne Katrine var som forvandlet. Hun var aldrig egentlig livlig eller
morsom, det laa ikke for hende, men hun talte mere, især til Else, om
aftenerne alene oppe paa deres værelse. Da likte hun at tale om, hvad
hun skulde gjøre, naar hun blev voksen og konfirmeret og kom hjem til
sin fader.

«Jeg vil lære bogholderi for at hjælpe far,» sagde Anne Katrine. «Saa
skal jeg arbeide,» vedblev hun med lysende øine, «for arbeide er det
bedste i verden, siger far. Ingenting hjælper en saa godt gjennem
livet, siger far.»

Saa fortalte hun ogsaa Else om sin moder. At7'

hun var datter paa en stor gaard oppe i dalene, en af disse gamle
ættegaarde, hvor slegten havde siddet i menneskealdere. Dengang hendes
moder havde villet gifte sig med den simple, fattige gut, vilde hendes
stolte slegt ikke vide noget mere af hende. Da saa moderen var dod, var
al forbindelse afbrudt, Anne Katrines fader vilde ingen arv have, da
svigerforældrene dode, og Anne Katrine havde aldrig havt noget at gjøre
med sin slegt deroppe i dalene.

«Før jeg vilde gaa indenfor døren i det hus, hvor de forstødte min mor,
før tror jeg, jeg vilde dø,» sagde Anne Katrine.

«Du er akkurat lige stolt, som den slegten din oppe i dalene du,» sagde
Else.

Anne Katrine studsede. Den tanke havde aldrig faldt hende ind.

«Det er vist sandt det,» sagde hun eftertænksomt.

Else Beck beundrede Anne Katrine fra den aften, hun havde grædt, fordi
hun var saa glad i sin fader. Og mere og mere eftersom hun talte mere
med hende. Og saa var hun ligesom saa fast og saa sikker.

Nogen egentlig moro, saadan med knis og latter var det ikke med hende —
nei, det var ikke paa den maade Anne Katrine havde det — men Else likte
hende alligevel.

Bare det, at naar Else havde lovet en ting, saa kunde en være saa fuldt
tryg paa det.72

Ikke ligesom Hervor, som naar hun havde lovet ikke at sige en ting —
saa tut-tut, saa blæste hun det med det samme ud til jordens fire
hjørner.

«Det bedste i verden er at være bra og arbeide,» sagde Anne Katrine.

Else funderede svært med sit lille, fregnede ansigt. »Ja, du har vist
ret, Anne Katrine, for jeg synes aldrig, jeg er saa fornøiet, som naar
jeg har været rigtig flittig — endda det ikke er det pluk moro at
lappe, synes vel du, Anne Katrine?»

«Ja, men det er rigtigt,» sagde Anne Katrine, «for det siger far, og
han har oplevet det selv.»

Nei, cycle, det var moro det, syntes Else. Og endda det ikke var oppe i
nogen af smaapigernes tanke, saa var det alligevel som de to skinnende
cycler og al den moro, de havde ved dem, faldt tilbage paa Anne
Katrine. For det var jo hende, de kunde takke for dem. Else var især
straalende, den lille, lette skikkelse red afsted som en vind.

En dag var Anne Katrine og Else ude paa en lang cycletur. De havde
redet over de store, flade jorder ved stationen, hvor solen skinnede,
saa ind paa smale bygdeveie, hvor det var kjøligt inde i de smaa
graneholt, og saa susende ned ad smaa bakker ud i solen igjen.

Else var altid foran. Lange stunder maatte hun sidde stille og vente,
for at Anne Katrine kunde ind-73

hente hende. Anne Katrine red sindig og rolig og forhastede sig aldrig.

De havde redet langt og var nu paa hjemveien. Else var et godt stykke
forud for Anne Katrine. Hun kjørte netop sagte opad en liden bakke, før
hun red ind i skoven.

Lige i skovkanten sad en gut nede i grøftekanten. Da Else kom nærmere,
saa hun, at det var Ole Sand.

Hun satte lidt sterkere fart paa og vilde ride forbi. Men Ole Sand
reiste sig, gik midt frem i veien og stansede hende.

«Jeg har siddet her og ventet paa dig,» sagde han, «jeg saa, du red
forbi for en stund siden.»

Else blev lidt ræd. Ole Sand var endda rødere, end han pleiede i sit
store ansigt, og udtrykket var truende.

«Slip cyclen min,» sagde Else.

«Nei tak,» sagde Ole Sand, «jeg vil holde en liden afregning med dig
jeg — det var du, som fik mig fra tjenesten.»

«Nei, der tager du rigtignok feil, Ole Sand,» Else gjorde sig saa kjæk
som mulig.

«Ha, ha, Ole Sand er nok ikke saa dum, som han ser ud til,» lo han.

«Vil du slippe cyclen, din afskyelige gut,» sagde

Else.

«Det er en fin maskine det,» sagde Ole Sand,74

«det skulde være moro at se, om en ikke kunde faa gjort den endda
finere.»

«Hvad mener du med det,» spurgte Else.

«Værsgod stig af, saa skal du snart faa se.»

«Indbilder du dig, at jeg vil stige af cyclen, fordi om du siger det,»
sagde Else.

«Saa er jeg jo nodt til at lofte frøkenen af.»

Aa — hvorfor kom ikke Anne Katrine, — den uskikkelige, afskyelige Ole
Sand —

Inden hun vidste af det, havde han sat hende ned paa veien.

«Inderlig fin maskine dette her,» sagde han saa og undersøgte den nøie,
«men jeg synes, jeg har hørt, at naar en stikker hul paa denne
luftringen, saa blir den endda finere —» han lo ondskabsfuldt op mod
hende.

«Eller bryder af en af disse fine stængerne,» blev han ved og lo raat.

«Det er ikke min maskine,» sagde Else angst, «fy, hvor styg du er.»

«Lyver du ogsaa,» sagde Ole Sand, «du sagde jo netop, at det var din».

Han ledte cyclen med sig, og gik og søgte efter en sten.

«Du kan ikke sige andet, end at jeg er ganske nobel,» vedblev hr. Ole,
«her kunde jeg jo sat mig op paa denne cyclen og forsvundet som en pil
—75

men det vil jeg ikke, ærede frøken — jeg vil bare pine dig, fordi du
fik jaget mig af tjenesten.»

Else var saa angst, at hun kjendte sit hjerte klappe lige op i sin
hals, men paa samme tid var hun ogsaa rasende paa den fede, rødmussede
gut.

«Ja, vent bare du, saa skal du faa,» sagde hun truende, «nu kommer Anne
Katrine paa øieblikket.»

«Kommer Anne Katrine,» sagde han og lo fult, «nei, du narrer ikke mig,
hun er iforveien hun.»

Der havde han endelig fundet en gren, som syntes ham passende. Men saa
skulde han have kniven op af lommen for at spidse den rigtig til.

Else havde den største lyst af verden at fare paa ham og give ham en
ørefig.

Han gav sig god tid, spidsede grenen skarpere og skarpere.

«Se saa — et lidet stød i denne smukke luftring — og saa farvel du
deiligste maskine i verden — og lille frøken Beck maa bruge sine smaa
pusselanker og spadsere en halv mil hjem —»

«Ja, du tør bare —»

«Om jeg tør,» grinte Ole Sand.

Saa begyndte lille Else at græde.

Uh, hu hu, hvor lei han var, og aldrig kom Anne Katrine heller!

Det lod til at fornøie Ole Sand i høi grad, at Else græd. Han klukkede
og lo.

Else satte sig plat ned paa veikanten og stor-76

græd — og der kom Anne Katrine meget adstadig og rolig ridende.

Else græd og fortalte om «den afskyelige Ole Sand. >

Anne Katrine hoppede af sadlen og gik lige paa ham: «Du slipper cyclen
øjeblikkelig.»

Ole Sand blev saa forfjamset ved Anne Katrines uventede optræden paa
scenen — han troede hende nemlig i forveien — at han aldeles ikke var
situationen voksen. Han bare gabede.

Anne Katrine tog cyclen ganske rolig fra ham og kjørte den hen til Else
paa veikanten.

«Du skulde passe dig du, Ole Sand,» sagde Anne Katrine alvorlig.

Else var i et nu i sadlen og med en gang var det ligesom, hun blev
kjækkere.

«Du kan komme i stor straf, Ole Sand,» sagde Else kjækt.

Ole Sand rørte ikke en haand mere. Da de havde cyclet et par skridt,
kunde ikke Else modstaa fristelsen, men vendte sig i sadlen:

«Og du, som skrev paa stalddøren, at du tilgav alt,» raabte hun
muntert.

«Hvor dumt af dig at sige det,» hviskede Anne Katrine.

I samme nu bøiede Ole Sand sig ned og tog en liden sten, som han kylede
efter Else.

Den traf hendes hat, som fik en tryk, saa den laa hende ned paa det ene
øre.77

De satte fuld fart paa og suste afsted. Men efter den tur var det som
Else og Anne Katrine blev end bedre venner. Mest viste det sig i det,
at de stolede paa hinanden. Og Anne Katrine skrev hjem til sin fader:

«Det er en, jeg liker her fremfor de andre, det er Else Beck. For Else
siger bestandig sandt og lyver aldrig.»Olavas og Laurits bryllup.

Olava kokke havde fundet paa, at hun absolut vilde gifte sig med
Laurits kusk. Han lod imidlertid ikke til at være meget henrykt. Naar
nogen spurgte ham, om han ikke snart skulde gifte sig, saa bare jepede
han.

Men det tog Olava kokke overordentlig freidig, inviterede stadig alle
de unge piger til sit bryllup, holdt leven og fortalte dem for en stas,
det da skulde blive.

«Bryllupet skal holdes i drengestuen,» beskrev Olava kokke, «og fint og
elegant skal der være, Soren Busund skal staa paa kakkelovnen med rwdt
flor om sig og være gibsfigur, Laurits, som har saa let for ordet, skal
holde taler hele kvelden, og Gurine skal blaase paa grekam, saa stas
skal det blive.»

De glædede sig alle til det bryllup, men det varede og det rak. Saa
vilde Laurits, og saa vilde han igjen ikke og stod og jepede i
stalddøren.

«Hvis en ikke havde saadant godt humør, saa79

kunde en bli lei hele greien,» skjendte Olava kokke og ramlede med
tallerkener og kopper og glas, saa det hørtes lange veie, «det er
rigtig noget at gifte sig med sligt et sildeben ogsaa,» slig hed det,
naar hun var i det humør.

Men naar saa Laurits kusk ikke var fuldt saa muggen, var Olava lige
straalende.

Næste søndag falder vi fra prækestolen,» sagde hun. Dermed mente hun,
at presten skulde lyse for dem i kirken.

Og virkelig kom Laurits en vakker dag til frøken Lybæk og fortalte, at
nu skulde den store begivenhed ske.

«Har du betænkt dig nøie da, Laurits,» sagde frøken Lybæk.

«Ja, jeg har jo ikke gjort andet end betænkt mig i fire aar,» sagde hr.
Laurits og jepede igjen.

Bryllupet skulde holdes paa Deminen gaard, da Laurits før havde tjent
hos gamle Marcussen, og stod i høi yndest hos de gamle derborte.

«Det blev nok, som jeg sagde, at bryllupet blir fint,» sagde Olava
muntert, «med sjelve Marcussen paa Demmen til forlover, og alle de unge
damerne til brudepiger — jo, Laurits kan nok være kry — og slig kjæk
kjærring han ogsaa faar.»

Man blev buden til kaffe og vin i den store sal paa Demmen. Det var et
umaadeligt værelse med syv fag vinduer og tre store glaslysekroner.
Betræk-8o

ket paa væggene var hvidt i bunden med smaa Schweizerlandskaber med et
spidst fjeld og en hytte i en sterkt grøn dal. Gulvet var skinnende
hvidt, og betrækket paa møblerne af graarudet værken. Og der var en
indestængt, hyggelig lugt af sol og renskurede gulve.

Deroppe sad Laurits og Olava paa hæderspladsen under det runde speil
med mahogniramme.

Laurits var vandkjæmmet og sortklædt. Det merkelige var, at han lignede
meget mere en overlegen minister, naar han gik i stalden og stelte den
gule hest, end naar han sad i den store sal paa Demmen og var brudgom.
Olava var karmosinrød af stundens høitidelighed og spænding, og fordi
hendes kjole var for trang. Det saa ud, som hendes fyldige figur vilde
sprænge kjolen, som der hvert øieblik kunde ske en voldsom eksplosion.

Gamle Marcussen var i uhyre flipper og fru Marcussen og Amalie Ladgaard
i sorte silkekjoler, det gamle arveporcelæn var fremme, og alting var
saa fint, at der til at begynde med ikke blev sagt et eneste ord af
nogen.

Tvillingerne havde hvide kjoler, men de havde begge været ude om
morgenen i regnveiret, saa de havde en bred vaad kant nedenom kjolen.
Derfor var de beordret at holde sig borte i en krog, hvad de imidlertid
aldeles ikke holdt sig efterrettelig, men plantede sig begge to lige
foran brudeparret.81

Efter at de havde været i kirke, begyndte højtideligheden med megen
kaffedrik. Men efter kaffeen kom vinen og talerne.

Først kom gamle Marcussen. Han begyndte med Aclam og Eva og tullede
meget om dette par i paradisets have. Det var ligesom, han aldeles ikke
kunde komme sig væk fra Adam og Eva. Frøken Lybæk tænkte et øieblik paa
at tage ordet og hjælpe ham ud af paradiset, men pludselig gjorde gamle
Marcussen af sig selv et vældigt hop lige ind i nutiden til Laurits og
Olava:

«Det er bra, naar bra folk finder hinanden,» sagde gamle Marcussen, «og
Laurits er bra, og Olava er bra — skaal!»

«Fatter er saamænd flink til at tale,» nikkede gamle fru Marcussen,
«han glemte bare det: Guds velsignelse paa veien — og det siger jeg.»

Saa holdt frøken Lybæk en tale om kjærlighed og trofasthed. Olava var
rørt og snufsede og græd, men Laurits var saa fornøiet over al stasen,
at han lo.

Den ene af tvillingerne stod og betragtede ham meget nøie:

«Hvor styg du er, naar du ler da, Laurits,» sagde hun pludselig.

Laurits tog sig ikke det mindste nær af denne kritik, men Olava blev
fornærmet. Hun holdt pludselig op med at være rørt og puffede
tvillingen temmelig
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ublidt væk. «Det er maade paa ogsaa,» mumlede Olava.

Saa skulde Else være talsmand og overrække en sukkerskaal af plet fra
alle skolens pensionærer. Hun var meget generet, men holdt sig tapper:

«Olava og Laurits,» begyndte hun, «vi synes, det var saa hyggeligt, at
dere skulde have bryllup, og at vi maatte være brudepiger, derfor
ønsker vi dere held og fornøielse og sundhed og fred — og værsgod, her
er en sukkerskaal fra os alle.»

Det var Else Becks tale. Den gjorde megen lykke, Else var straalende
under sine fregner, og tog imod komplimenter fra alle.

«Du tog alting med, du Else,» sagde frøken Lybæk, «held og fornøielse,
sundhed og fred, det var en meget omfattende skaal.»

«Ja, og jeg fandt paa det aldeles alene,» straalede Else Beck.

Olava og Laurits skulde bo i bryggerhusbygningen hos frøken Lybæk, hele
selskabet fulgte dem hjem, tvillingerne trampede ved siden af
brudeparret som to unge elefanter, og alle de andre fulgte efter.

Saa var Olava og Laurits gifte.Den spanske.

b røken Lybæk havde faat et brev med spanske frimerker. Da hun læste
det, smilede hun, og Else tænkte: gid hun vilde sige, hvad det er.

«Smaapiger,» sagde frøken Lybæk endda mere smilende, «dette var en
morsom nyhed. Min søster, som er gift i Spanien, gjør en tur her i
landet i sommer, de vil komme og være hos mig en to, tre dage.»

«Gid, hvor moro,» raabte de allesammen.

«Hvor gammel er hun,» spurgte Kristiane.

«Fyrretyve aar, tror jeg,» sagde frøken Lybæk.

«Er hun gammel,» raabte de allesammen skuffet.

«Min søster ja.»

«Nei, vi mente naturligvis datteren,» raabte de alle.

«Lille Maria — aa, hun er vist en fjorten aar nu.»

«Hvorledes er hun, frøken Lybæk,» raabte de ivrig rundt hende.

«Jeg har ikke seet hende, siden hun var en fem,§4

seks aar, en liden lubben, sorthaaret, sortøiet ting, rigtig en liden
sinnatag —»

«Er faderen spansk —»

«Nei, han er egentlig fransk, men han har sin forretning nede i det
sydligste af Spanien — nu skal min søster hjem for at se slegt og gamle
venner. De har blot denne ene datter og to mindre smaa-gutter.»

«Nei, saameget rart her hænder,» sagde Else henrykt.

«Jeg har hørt om en ung pige fra Spanien,» sagde Jutta, «naar hun blev
heftig, blev hun saa sint, at hun bed folk.»

«Ha ha, hun kan bare prøve, den spanske Maria, saa bider vi igjen,»
sagde Else Beck.

Det var blot nogle dage igjen til pintseferien, saa huset var ligesom i
en opløsningstilstand.

Der stod aabne kufferter ude paa loftet, og kjoler og tøi laa allevegne
i bunkevis. Skolebøgerne skulde ordnes og sættes bort, ingen ting var
paa sin plads.

Saa var det jo nu denne store spænding om den spanske Maria kom, før de
reiste, eller i de fem dage, pintseferien varede. Der stod nemlig ikke
noget bestemt i brevet om, hvad tid de vilde indtræffe hos frøken
Lybæk.

Frøken Lybæk fik den dag vist hundrede spørgsmaal, hvad tid, hun tænkte
de fremmede vilde komme.

' Jeg kan intet sige,» sagde hun, «maaske reiser85

de hid direkte, og da kan vi vente dem hver dag, maaske de ogsaa først
gjør en rundtur i landet. Det var intet sikkert bestemt herom, da
brevet blev

skrevet.»

De uffede og ischede allesammen.

«Altsaa den eneste gang i mit liv, at jeg faar se en virkelig
spanierinde», sagde Else, — «og saa faar jeg alligevel ikke se hende,
naar jeg skal reise om et par dage.»

«Hun er slet ikke virkelig spanierinde, naar moderen er norsk,» sagde
Hervor.

«Det kalder jeg egte alligevel,» sagde Else.

Saadan som de alle havde glædet sig til pintse-ferierne, saadan over al
maade — og saa skulde nu denne spanske komme indimellem!

Else Beck havde endog sat op en tabel med dage. Hver aften slettede hun
en dato ud, saa var det en dag mindre at længes. Og nu ønskede hun
næsten, det var fjorten dage mindst, til hun skulde reise.

Det var rart ogsaa.

Skjønt, naar hun rigtig tænkte sig om, saa vilde hun dog hellere reise
end se spanierinden.

Aa, hvor hun glædede sig til at se brødrenes fregnede ansigter nede paa
bryggen, naar dampskibet lagde til — kanske mama ogsaa var paa bryggen
— og de gik opover gaden, og hun nikkede til alle kanter — aa, saa
ustyrtelig moro —86

Nei, hun vilde meget, meget hellere reise end blive her, selv om her
kom hundrede spanierinder.

Else laa vaagen og kunde ikke faa sove, slig glædede hun sig til
hjemreisen. Anne Katrine sov heller ikke, klokken kunde vel være over
elleve.

Da hørte de med en gang uro nedenunder, mange stemmer, hurtige fodtrin
og udraab, og der var heste og vogn udenfor paa gaardspladsen.

«Du store alverden, Anne Katrine, det er vist de spanske, som er
kommet,» sagde Else.

I et nu var de i sine lange natkjoler ude paa loftet og lænede sig over
trappegelænderet. Der var Hervor og Kristiane, Marena og Dina og Jutta
ogsaa. De skubbedes om pladsen ved gelænderet Jo, der var fremmede
stemmer nedenunder i den halvskumre gang, der blev baaret ind
kufferter, frøken Lybæk lo og græd om hinanden og omfavnede en høi
dame, og indimellem raabte en ung stemme:

«Ser du ikke mig da, tante, jeg er jo Maria —» Else gik en to-tre trin
ned ad trappen paa sine bare ben, for dette var saa altfor spændende.

Der saa hun en sorthaaret, slank liden pige, som hang om halsen paa
frøken Lybæk og snakkede og lo.

Else holdt haanden for munden og hviskede op til de andre:

«Hun er deilig.»

I samme øieblik opdagede den lille spanske den hvide skikkelse oppe i
trappen.87

«Hvem er det?» raabte hun, og løb opover trappen.

I en to tre var alle de syv hvide natkjoler i vild flugt bortover det
lange loft ind i sine respektive senge og dybt under teppet

Men du store kinesiske, hvor ækkelt det var at ligge her, og vide, at
alt det merkelige foregik nedenunder.

«Nei, jeg forgaar af varme,» sagde Else, «jeg tror, jeg staar op, Anne
Katrine.»

«Nei, det gaar ikke an,» sagde Anne Katrine, «klokken er tolv.»

«Ja, men jeg har saadan forfærdelig lyst til at se den spanske.»

«Hun løber jo ikke sin vei til imorgen,» sagde Anne Katrine tørt.

«Ikke vær saa opirrende rolig da,» sagde Else.

«Jo, dette tager jeg med ro,» sagde Anne Katrine under teppet.

Else laa endda længe vaagen og lyttede og lyttede, en gang til var hun
endog ude paa loftet, men noget egentlig nyt var det ikke at opdage,
saa sjoklede hun igjen sagte ind i sin seng.

Lidt efter blev det ogsaa stille nedenunder, og saa sovnede Else
endelig.

Else tog den næste dag paa en lyserød kjole, der gjorde hende end mere
lig den skjæreste rosenknop. Oppe paa verandaens gelænder sad den
spanske Maria.88

Hun var hvidklædt med broderier, haaret var kulsort, hun bar det
udslaat nedover ryggen, øinene var mandelformede og sorte og teinten
mat gulbrun.

Else syntes aldrig, hun havde seet noget saa dei-ligt, som den hvide
skikkelse der i morgensolen.

Akkurat som et maleri, tænkte Else.

Og Else var straalende, for den spanske Maria talte blot til hende. Hun
ståk sin arm ind under Elses og vilde, at de skulde spadsere de to
alene. Else gik aldeles som i en bedøvelsestilstand af noget fremmed,
uvirkelig noget, naar hun saa den hvide, broderede arm inde i sin egen,
det sorte haar viftede om hende, den udenlandske stemme, der talte
uafbrudt, livlig — og en egen parfüme! Det var aldeles, som hun var
midt oppe i en af sine egne opdigtede historier. Naar Else Beck gik
alene, digtede hun nemlig altid. Helst historier om smaapiger, der
reiste langt bort til fremmede lande og oplevede meget.

Maria talte flydende norsk, men med en udenlandsk accent.

«Du er nydelig,» sagde hun pludselig til Else.

Nei, saa maatte Else le: «Ja, fregner er vakkert,» sagde Else.

-Gjør ingenting, for dit haar er af guld,» sagde Maria, og tog i Elses
tunge, gyldne flette: «Var du i Sevilla, vilde folk løbe efter dig paa
gaden, for dit haars skyld.»

«Aa gid» — Else lo mer og mer. Men det var89

moro, at den spanske Maria syntes, hendes haar var saa vakkert. De
spadserede ind i skoven, satte sig paa moseteppet, og inden en time var
gaat, vidste de alt om hinanden. Maria var blot et aar ældre, og
alligevel talte hun til Else, som en voksen til en liden pige.

«Jeg gruede for norske unge piger,» sagde Maria, «jeg troede, de blot
arbeidede og læste og var fornuftige — og jeg er blot et solbarn, det
siger min mama — men du er slet ikke fornuftig og kold,» sagde Maria —
«gid vi kunde være sammen bestandig, jeg skulde være saa snild mod dig,
og du skulde være min sødeste veninde.»

Saa begyndte hun at fortælle om sit hjem, om tyrefegtningerne, hendes
øine glødede, hun var bare liv, hun fortalte om de unge herrer, om
operaer og optog og kirkefester. — Else indsugede begjærlig alt, hvad
hun fortalte. Alt det, hun gik og digtede herhjemme i sine enlige
tanker, kom nok ikke op mod den store, rige virkelighed. Og alt dette
havde Maria seet!

Men saa kom Else til at tænke paa, at alle de andre nok ogsaa gjerne
vilde høre Maria fortælle og være sammen med hende. Hun foreslog, de
skulde hente de andre.

«Nei,» sagde Maria og gjorde en grimase, «vi vil være alene, du er den
sødeste — de andre var nogen —»90

Hun fuldforte ikke sætningen, men satte en haan-lig mine op.

Og Else følte sig ligesom smigret, og de var i skoven i timevis alene.

Slig gik det den hele dag. Maria vilde ikke være sammen med nogen anden
end Else. Frøken Lybæk forsøgte at faa de andre med, men Maria smøg
undaf som en katunge og drog Else med sig.

Else var aldeles fortryllet af dette fremmede, indsmigrende. Ikke et
sekund havde hun den hele dag tænkt paa reisen hjem eller paa brødrenes
fregnede fjæs, som hun før havde glædet sig saa umaadelig til.

Den næste dag gik det ligedan, Maria plukkede lilliekonvaller og
pyntede Else med silkebaand i haaret — til de andre talte hun næsten
ikke, blot saadan i forbigaaende og ligesom ligegyldig.

Og de andre skumlede umaadelig.

«Det er virkelig ogsaa maade paa at gjøre sig til,» sagde Kristiane,
«jeg synes, det er væmmeligt.»

«Tænk, idag har Else birkeløv paa haaret,» sagde Hervor, «ha, ha —»

«Det er Else, som trækker hende med,» sagde Jutta.

«Naturligvis,» sagde Kristiane.

Maria ser saa drømmende ud,» sagde Marena.

«Blaas i hende,» sagde Hervor.

«Hun er simpel,» sagde Jutta, «det tror jeg.»

Anne Katrine holdt sig for sig selv og pakkede9i

sit toi omhyggelig. Men det var noget strengt, alvorligt over hende.

Else Beck havde ikke talt et ord med Anne Katrine de to dage, den
spanske Maria havde været der. Da hun den første aften kom op og skulde
lægge sig, var Anne Katrine alt i seng og havde vendt sig mod væggen,
som hun sov. Den næste morgen var hun paaklædt og gaat ud, før Else
vaagnede.

Men da Else den anden aften kom ovenpaa, laa Anne Katrine til hendes
store forbauselse fladt ned i sofaen og græd.

«Men Anne Katrine er du syg?»

Intet svar, bare en sterk hulken, der rystede hele hendes legeme.

Else gik forvirret hen til hende og lagde sin haand paa hendes hoved.

«Men kjære Anne Katrine da —»

Anne Katrine vridde sig undaf hendes haand.

«Har du hørt noget leit hjemmefra,» spurgte Else igjen.

«Nei — forresten er det vist dig det samme, hvad jeg har.»

«Hvorledes kan du sige det, Anne Katrine?»

«Jo, det siger jeg rigtignok» — nu reiste Anne Katrine sig op i sofaen
— «du bryder dig jo ikke om andre end denne spanske om dagen —»

«Men snilde dig da,» begyndte Else.

«Ikke sig, jeg er snild, for det mener du ikke,»92

sagde Anne Katrine, «du er jo aldeles forhekset af den spanske» — her
gik Anne Katrine hen, støttede panden mod væggen og begyndte at græde
igjen.

«Og jeg bryder mig ikke om andre end dig,» hulkede Anne Katrine op mod
væggen, «jeg har ingen anden veninde i verden, og ingen anden vil jeg
have heller — og du har ikke sagt et ord til mig paa to hele dage — du
er aldeles, som du er forhekset -jeg synes, hun er fæl jeg med de
sledske øinene sine — og nu havde jeg tænkt, jeg vilde spørge dig, om
du vilde besøge far og mig i pintsen, men det vil du vel ikke nu — for
nu vil du vel reise med den spanske —» og Anne Katrine hulkede, som
hendes hjerte skulde briste.

Else var aldeles ulykkelig, det havde aldrig faldt hende ind, at Anne
Katrine kunde tage noget saa heftig. Ogsaa bare fordi hun havde været
saameget sammen med Maria.

«Men Anne Katrine da, ikke vær saa urimelig,» sagde Else.

«Jeg er aldeles ikke urimelig,» sagde Anne Katrine, «men du er min
eneste veninde, og hun har taget dig fra mig, den stygge spanske — men
bare vent,» rettede Anne Katrine sig iveiret og saa truende og
taareblendet paa Else — «hvis hun træffer nogen, som hun synes er
gildere end dig, saa —» Aa langtifra,» sagde Else seiersikker.

«Ja, det skulde undre mig, om hun ikke er af93

den sort,» sagde Anne Katrine, «men værsgod, gjør som du vil du, jeg
skal ikke genere dig mere, det kan du stole paa.»

«Men Anne Katrine da,» sagde Else forfærdet, «ikke snak saadan, du, som
jeg er mest glad i af alle her — jeg er mere glad i dig end i alle
veninderne hjemme ogsaa, for du er ligesom saa tryg» — saa begyndte
Else ogsaa at græde — «ikke sig saadant noget da.»

Da Else begyndte at græde, holdt Anne Katrine op. «End den spanske da,»
sagde hun.

«Jeg bryder mig hundrede gange mere om dig,» hulkede Else, «det er bare
det, at hun er saa fremmed og fortæller saa meget rart.»

Anne Katrine blev roligere. «Ikke vær vond paa mig da, Else,» sagde hun
stille, «jeg blev bare saa fortvilet, fordi jeg ingen andre har end
dig.»

Saa aftalte de, at Else skulde komme og besøge Anne Katrine i to dage i
pintsen. Og de skulde tilbringe pintsen i det nye hus, som hendes fader
havde bygget nede ved fjorden. Og de talte til langt paa nat om, hvor
deilig de skulde have det i disse to dage.

Den næste dag holdt Else sig i nærheden af Anne Katrine hele
formiddagen, og da Maria vilde have hende alene ned i haven, trak hun
den modstræbende Anne Katrine med sig.

«Vær med da, Anne Katrine,» bad Else.94

«Nei,» sagde Anne Katrine stolt, «det vil jeg rigtignok ikke.»

Og hun gik rank og høi opover til huset igjen.

«Hvorfor vil du endelig have den sure med,» sagde Maria, «det er rigtig
en eddikekrukke.»

«Det er hun slet ikke, for hun er min bedste veninde,» sagde Else.

«End jeg da,» sagde Maria og saa indsmigrende paa Else med sine
glimrende, sorte øine.

«Vi har jo kjendt hinanden saa kort,» sagde Else undvigende.

Hun kunde ikke komme fra tanken paa Anne Katrine, da hun laa der og
hulkede i sofaen. Aa, hun var trofast og tryg, jo, hun var tusind gange
mere glad i Anne Katrine end i Maria.

«Lille fersken,» sagde Maria, «for du er ligesom en fersken i kinderne,
søde fersken, vær nu blid igjen og vær ikke sur som din bedste
veninde.»

Saa maatte Else smile lidt, men ingenting var saa morsomt, som det
havde været dagene før.

«Jeg vil give dig en erindring om mig,» sagde Maria, «for at du aldrig
i evighed skal glemme mig, se her, denne vifte har jeg faat af en, som
jeg elsker. Han er paa et kontor. Men nu skal du have denne vifte,
søde, lille Else, og hvergang du bruger den, skal du tænke paa din
trofaste veninde i syden, du lille rosenknop!»

Men Else maatte tænke paa Anne Katrines ord95

om de sledske øine, og viften vilde hun paa ingen maade have. Men Maria
gav sig ikke, tryglede hende om at beholde den og puttede den ind i
hendes bluse.

Else sad der og tænkte paa Anne Katrine den hele tid. Bare hun ikke
sidder og græder, tænkte hun, saa reiste hun sig pludselig op og løb.

Men Maria var lige efter hende: «Nu reiser jeg iaften, og du ser mig
aldrig i evighed mere, lille fersken,» sagde hun, «derfor kan du gjerne
være hos mig. Du skal være hos mig,» sagde hun og trampede i marken.

Saa blev Else hos hende dernede i solskinnet i haven, men hun brydde
sig ikke om at høre om tyre-fegtninger og orangelunde mere. Hun sad
stille og hænderne spillede nervøst paa den hvide havebænks tremmer.

Ud paa eftermiddagen sagde Maria:

«Lad mig blot en gang endnu faa se paa min yndige vifte? Den er det
kjæreste, jeg har — jeg elsker den mere end mine smykker.»

«Jeg vil ikke have den,» sagde Else, «værsaagod, tag den igjen.»

«Aldeles ikke,» sagde Maria, «denne vifte er netop det største bevis
paa mit usigelige venskab, jeg vil være lykkelig, naar jeg tænker paa,
at du eier den.»

«Men jeg vil paa ingen maade have den,» sagde

Else.96

«Den passer netop til din teint, du skal have den,» sagde Maria.

«Du skal tage den igjen, hører du,» sagde Else.

«Ja, naar du aldeles ikke vil have den saa,» sagde Maria, «saa maa jeg
jo tage den igjen — men der kan du blot se, hvor jeg er mere glad i dig
— det havde vist aldrig faldt dig ind at give mig en saa kjær
gjenstand.»

Ialfald havde jeg nu ikke taget den igjen, tænkte Else.

Maria kyssede sin vifte og ståk den igjen ned i sin kuffert, og om
eftermiddagen reiste de fremmede gjester.

Frøken Lybæk spurgte Else, om hun ikke vilde følge med til stationen:
«Det ser jo ud, som Maria har fattet et overmaade varmt venskab for
dig, sagde hun.

Ved afskeden omfavnede Maria Else: <Det skal være mig en fest, naar jeg
ser dig igjen,» sagde hun indsmigrende.

Else stod stiv, som en kjæp. «Husk dit løfte, at besøge mig i Spanien,»
raabte Maria fra kupévinduet. Det havde aldeles ikke været tale om
noget-slags løfte i den anledning, saa Else saa meget ufor-staaende ud.
Toget bruste afsted, og Else følte ligesom en lettelse.

«Maria var mig for overdreven,» sagde frøken Lybæk misbilligende, da de
kjørte tilbage.I pintsen.

L)et var næsten utroligt, at hun blot havde været hjemmefra to
maaneder, syntes Else. Det kunde gjerne være ligesaamange aar.

Saa merkelig smaat alting var blevet herhjemme. Bare bakken op fra
dampskibsbryggen, den stod da for Else som meget, meget større. Og
skipper Tallaksens hus havde da krøbet forunderlig sammen.

For ikke at tale om heierne. De var jo blevet saa låve allesammen. Der,
hvor hun før havde syntes, det var vanskeligt at komme op, der var det
nu den letteste sag af verden.

Og dagligstuen hjemme var ogsaa krøbet sammen, det var rent ud
merkeligt, var det. Men det, som ikke var blevet mindre, det var
gutterne. For saa stor, som Magnus var blevet, da hun saa ham paa
bryggen, — hun kjendte næsten ikke gutten igjen — og saa fregnet — hun
havde nok tænkt sig ham fregnet, men det var nu maade paa ogsaa. Else
syntes forresten, at alle brødrene havde tabt sig, de havde staat for
hende saameget vakrere.
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Og saa stod der tre solbrændte, lidt slampede gutter paa bryggen og
smilte op til hende, da dampskibet lagde til.

Forresten blev de penere, naar hun havde seet paa dem en stund.

For Magnus havde da sine smilehuller endnu. Og de andre var ikke værst
heiler. Kjække var de ialfald alle tre.

Men far og mor var akkurat de samme, akku akkurat — og det var saa
forfærdelig deiligt.

Og Else havde en uendelighed at fortælle om alt, hun havde oplevet
disse to maaneder.

«Det er aldeles, som du har gjort en jordomseiling,» sagde hendes far,
doktoren.

Alle veninderne havde hun truffet igjen, og der var stor stas med
hende, fordi de syntes, hun var blevet saa voksen og snakkede saa
nydelig østlandsk.

Og Else syntes nok ogsaa, at det var forfærdelig morsomt at træffe
veninderne igjen, men endda var det saa rart, at hun ligesom ikke kunde
komme rigtig indi det med dem alle igjen. Det var næsten, som hun ikke
mere kunde more sig ved det, som de andre fandt morsomt.

Mest gjorde nu det, at hun længtes efter Anne Katrine. Altid var det
noget, som hun havde ;lyst at fortælle hende.

For det var det med Anne Katrine, at hun var til at stole paa. Ikke
saadan som alle disse ven-99

inderne hjemme, som Else vidste gik og sladrede fra den ene til den
anden. Allesammen gjorde det.

Men du store verden, hvor skulde hun ikke ønske at vide, hvad Anne
Katrine syntes om Christen Nygaard!

Hun havde jo kjendt den gutten bestandig, og de havde altid været gode
venner, men neimænd om hun havde tænkt en tanke paa ham disse to
maaneder hos frøken Lybæk.

Og nu kom han her og sagde, at han havde tænkt saa ofte paa hende og
savnet hende om aftenerne, naar alle smaapigerne spadserede arm i arm i
gaderne, og gutterne kom hen og hilste og spurgte, om de maatte slaa
følge.

Da syntes han ikke, at de aftenturene havde været saa snodige mere,
efter hun var reist, havde Christen Nygaard sagt.

For en raring den Christen Nygaard!

Han var forresten noksaa pen, med de blaa øinene og den brede hage med
den dybe kløft midt i.

Og kjæk var han. Hun huskede engang for to-tre aar siden, at der havde
ligget is inde paa den indre havn. Men isen var gaat op, og der flød
mængdevis af store og smaa isflag derinde mellem bryggerne. Da havde
Christen Nygaard faret derude og hoppet fra det ene flag til det andet.
Lynsnar maatte han være, for ellers dukkede isflagene under,
sjøsprøiten stod op om ham, der han byksede og100

hoppede med begsvarte sjøen under sig. F*olk stod paa bryggen og
korsede sig, men iland kom han igjen. Da var han vaad til opunder
armene, men meget fornøiet.

«Jeg klarte'n jeg, gutter,» sagde Christen Nygaard med et straalende
smil.

Ja rigtig skulde ikke Else ønske at vide, hvad Anne Katrine vilde sige
om ham.

Der havde været et lidet selskab borte hos Thea Bruun, der kom Christen
Nygaard og engagerede til første dans — forresten havde hun ligesom paa
en følelse, at han vilde komme ogsaa — han sad ved siden af hende hele
tiden, men naar han var nødt til at reise sig, sagde han til Else:

«Husk paa, at den stolen der er min.»

Saa trillede Else og lo og likte det forfærdelig godt.

«Du ler saa snodig,» sagde Christen Nygaard.

Saa maatte jo Else le igjen.

«For naar de andre ler, siger de ligesom bare hum hum,» sagde Christen
Nygaard, «men du kvidrer som en fugl, du.»

Ja, sandelig likte hun ikke Christen Nygaard fælt godt, lille Else. Det
var bare merkeligt, at hun ikke havde tænkt en eneste tanke paa ham i
disse to maaneder hos frøken Lybæk.

«Skal du reise igjen,» sagde Christen Nygaard.

Ja, jeg skal være hos frøken Lybæk i to aar,» sagde Else.101

«Isch,» sagde Christen Nygaard og slog med sin første spradestok paa
stabbestenene langs veikanten, hvor de gik og spadserede.

Mere sagde han ikke, og mere behøvede han jo heller ikke at sige.

«Jeg skal sidde paa kontoret hos far et aar,» sagde Christen, «og saa
skal jeg til England og Frankrige for at lære sprog.»

«Hvad tid kommer du hjem igjen da,» spurgte

Else.

«Aa, en tre—fire aar —»

«Isch,» sagde Else.

«Jeg flk noget til konfirmationen,» sagde Christen, «som jeg aldrig
bruger, vil du have det — for det er vist for piggr.»

Og han tog en bitte liden æske, indsvøbt omhyggelig i papir op af
lommen.

«Mon hvad det er,» tænkte Else.

Saa var det et lidet guldhjerte. «Vil du have det.» sagde Christen.

«Hvor nydeligt — men faar du lov at give det bort da,» spurgte Else.

«Pyt,» sagde Christen uhyre overlegen med sine seksten aar.

«Men er det ikke leit at tage det fra dig,» sagde Else.

«Nei, det er bare snodigt, hvis du vil have det.»

Saa tog Else det, og gav ham haanden og takkede.102

Hun betænkte sig et øieblik, om hun skulde tage ham i haanden, det var
ligesom saa pudsigt at tage Christen Nygaard i haanden, som hun kjendte
saa godt, men naar han havde givet hende et guldhjerte, saa syntes hun,
at hun maatte gjøre det ogsaa.

Hun glædede sig til at vise Anne Katrine det, og undredes paa, hvad hun
vilde sige om, at hun fik et hjerte af en gut.

Men Else havde travelt, naar hun skulde række alting paa tre dage.
Rundt i alle de smaa stuerne og hytterne til alle sine gamle venner,
alle konerne og lodserne og sjøgutterne.

Forresten var det ikke mange sjøgutter, der var hjemme nu pintse tider,
det var næsten bare Lars til Lisa, der gik hjemme med det onde benet.

Men alle barna sad barbente og barhovede og lod sig brunstege af solen
paa de låve, runde heier. De glisede op under sine hvide haarlugger paa
Else, og alle kjendte hende igjen og smilte til hende.

Og saa reiste hun med far i praksis, sad bagpaa kariolen, der den
rullede paa de haarde, glatte veie mellem heierne indover landet.
Undertiden tog de saa af paa en smal bygdevei, hvor kariolen humpede
over stene og ned i store huller, og grantrærnes grene daskede dem om
hovedet.

Da trillede og lo Else der bagpaa kariolen.

For det meste fik hun saa lov at følge med ind til de syge.IO?

«Du har ikke ondt af det, lille Else,» sagde faderen, «at se sygdom og
sorg her i verden.»

Engang var hun fulgt med ind til en syg kone, som laa alene der borte i
en krog af en hytte. Da Else gik, bad konen Else, om at hun maatte bede
for hende.

Else blev stupende rød. Tænk, at hun bad hende om det.

«Vil du gjøre det,» sagde konen og saa hende med de matte øine ind i
ansigtet.

«Ja,» sagde Else og nikkede, som hendes maade var, naar det var noget,
som var sikkert.

Da hun sad bag paa kariolen hos faderen igjen, bad hun for konen. At
Gud vilde gjøre hende frisk • igjen. Skjønt igrunden syntes Else, at
det maatte være bedre for hende at komme i himmelen.

Det var første gang lille Else havde bedt for andre end far og mor og
brødrene. Men dem bad hun for hver aften, naar hun da ikke sovnede
altfor fort og glemte det.

Da hun havde været hjemme tre dage, kom der telegram fra Anne Katrine.
At nu maatte hun endelig komme.

De syntes nok alle, at hun havde været svært kort hjemme — men saa var
det jo det, at ferien kom snart for alvor — og saa havde hun jo ogsaa

lyst at besøge Anne Katrine. «

Hun fik en stor buket pintselillier og perle-104

blomster med paa dampskibet fra haven hjemme. Og Christen Nygaard var
paa bryggen og bad hende kaste en blomst ned til ham, da hun var kommet
op paa skibet. Saa kastede hun en pintselillie, men den faldt i sjøen.
Saa sagde Christen:

«Pyt, den sækker ikke saa fort, naar dampen er gaat, tar jeg en pram og
fisker den op.»

Og virkelig saa hun ikke der længst agter fra skibet, at Christen
Nygaard sprang i en pram efter pintselillien.

Christen Nygaard var virkelig hyggelig. Og han likte hende bedst, det
skjønte hun godt. Og dette var fælt gildt, ligesom at more sig over
indvendig, saa ingen andre vidste om det. Skjønt hun vilde fortælle
Anne Katrine det, troede hun.

Anne Katrine mødte hende paa bryggen i Kristiania, og Else syntes, at
hun var meget vakrere end nogen af veninderne hjemme. Bare det, at hun
bar hovedet saa høit.

«Hvor jeg har længtes efter dig,» sagde Anne Katrine, «tænk, jeg har
aldrig længtes saameget efter nogen før, ja undtagen far da.»

«Og saa er det saa deiligt, at jeg kjender dig saa godt, at jeg kan
sige dig det,» vedblev Anne Katrine.

Som de gik opover gaden, kom der en landauer med to heste kjørende.
Baade Else og Anne Katrine saa med engang, at det var Maria og hendes
mor, der sad oppe i vognen.105

Else stoppede op, gav et udraab og vinkede ivrigt.

Maria sad langt tilbagelænet, hun var hvidklædt, som hun pleiede, med
stor, hvid hat med fjære.

Hun reiste sig ikke op fra sin halvtliggende stilling, men hilste
ligesom mat, ligegyldig. Saa vendte hun straks igjen hovedet mod den
anden side. Og den store vogn rullede hastig forbi.

Else tænkte uvilkaarlig paa Marias ord, at det skulde være en fest at
træffe hende igjen.

«Det var hjertensvennen, det,» sagde Anne Katrine, «der kan du se,
Else, — nei, hun er falsk, det saa jeg i øienkrogene hendes.»

Saa maatte Else le. Men hendes egen latter gjorde saa Marias
ligegyldighed lettere at bære.

«Blaas i hende,» sagde Else ligesom muntert.

Men endda var det, ligesom det ståk lidt. Hun tænkte ikke selv saa
dybt, at hun forstod, at det var hendes forfængelighed, der var saaret.

Anne Katrines far havde bygget et smukt lidet hus nede ved fjorden. Det
var et nyt anlæg det hele. En ny, hvidmalet, liden villa med grønne
vindus-karmer og grønmalet tagskjeg, en bred, stor veranda ud mod
fjorden med markise over, hvor de gule pindestole og de lyse beitsede
haveborde skinnede blanke og nye.

Paa begge sider af huset skraanede de fladeio6

jorder nedover mod sjøen. Det var mager jord, græsset var kort og
ujevnt, men blaaklokker og preste-kraver viftede i brisen fra sjøen.
For det luftede altid lidt derude. Længst nede ved fjorden laa der en
hvælvet sjægte paa land, og dernede stod Anne Katrines far i
skjorteærmer og malede sin baad.

Længere borte over de vide jorder laa saa andre smaa huse, og opunder
aasen oppe i løvskoven tittede der frem et tag og et vindu i et tømret
hus borte i birkeskoven ret imod. Men borte paa stranden laa hus i hus
som en hel gade, med bitte smaa haver, der boede fiskere og sjømænd
hele aaret rundt.

«Hjertelig velkommen,» sagde Anne Katrines far, da Else og Anne Katrine
var sprunget ned til baaden for at hilse paa ham, «jeg er saa styg paa
fingrene, at tage i haanden kan jeg nok ikke, men det er lige hjertelig
ment.»

«Synes De ikke, det er et pent hus, jeg har bygget,» spurgte han og saa
opover mod huset, der det laa saa friskt og nyt i sjøbrisen, «jeg har
nu altid tænkt paa det og snakket paa det ogsaa stundimellem, at her
skulde det huset ligge, jeg skulde bygge — for netop saadan laa den
stuen, hvor jeg er født ligesom saadan lidt op paa jordet der — her var
ingen trær da heller; og det er det jo ikke endda, men her kan en bare
se, hvor rart Vorherre steller det, for her som jeg gik som en barbenet
gut med
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fisketrauget til han far, her skulde jeg bygge mig hus selv —»

Slig stod skomageren og talte og malte paa sin baad med sindige,
omhyggelige strøg. Det saa ud til, at det arbeide blev lige saa vel
gjort, som hele hans livs arbeide havde været.

Else og Anne Katrine havde sat sig ned i græsset hos ham. Paa Elses
spørgsmaal, hvad farve baaden skulde have indeni, sagde han:

«Jeg havde nu tænkt mig han hvid med grønne æsinger og tofter — men
kanske du vil have den anderledes,» spurgte han pludselig over til Anne
Katrine, «for da kan du faa den, som du vil.»

«Nei, jeg synes netop hvidt og grønt er saa vakkert, ligesom huset
vort,» sagde Anne Katrine.

«Ja, det er stil i det,» lo hendes far, «det var gildt, du likte
farverne, du ogsaa,» vedblev han, «for akkurat slig en baad havde
konsul Wium den tid, jeg var smaagut, og den baaden har jeg tænkt paa
ofte.»

«Og saa et lidet flag bag i baaden,» foreslog

Else.

«Aa nei,» sagde han, «jeg tror ikke det, det blir ligesom for storartet
det for smaafolk.»

«Nei da,» sagde Anne Katrine, «flag vil vi ikke have i baaden — men i
haven, far!»

«Ja, der skal vi faa en dug,» lo faderen.

Det var saa frit at være der, syntes Else. De havde ingen over sig, laa
paa vandet og nede ved108

stranden den hele dag. De var hrunbrændte af solen, slig stegte den paa
de aabne jorder.

Middagsmaden bestemte Else og Anne Katrine hver dag selv. Det var
underligt, ikke at have nogen over sig. Anne Katrine handlede altid paa
egen haand, var rask og grei og vidste altid straks, hvad hun vilde.

Inde paa stranden boede der megen ungdom, og oppe i villaerne i
løvskogen ogsaa. Allesammen havde sine baade og badehuse dernede ved
fjorden, og veien gik ret ved siden af haven.

Samme dag Else kom, blev de kjendt med to unge herrer, der i ferien
boede borte paa stranden. De laa i græsset nede ved baaden hos Anne
Katrines far og snakkede med ham. Men Else forstod, at de likte godt,
at Anne Katrine og hun kom derned. Da reiste de sig hastig og bukkede
dybt ligesom for voksne damer.

Den ene var student og den anden kadet.

Else lo svært af dem i enrum med Anne Katrine, fordi kadetten havde en
altfor stor næse, og fordi studenten altid gloede paa Anne Katrine.

«Vi liker dem ikke, gjør vi vel,» sagde Else til Anne Katrine.

«Nei, det er lidet at like,» sagde denne. Om eftermiddagen opdagede de
dem atter nede ved baaden. Saa bestemte de sig til, at de ikke vilde
gaa derned, men holdt sig paa verandaen.

Men saa manøvrerede de to herrer saa snildelig,109

at sandelig kom ikke faderen anstigende med dem begge ind i haven, op
paa verandaen.

De var saa forfærdelig tørste.

Anne Katrine maatte efter selters og saft, og der blev de siddende
baade længe og vel.

Endelig gik de.

«Jeg tror, studenten mener, at han vil gjøre kur til dig,» sagde Else.

«Puh,» sagde Anne Katrine og blæste, «det kan han spare sig.»

Saa syntes Else, det var en passende anledning til at fortælle Anne
Katrine om Christen Nygaards guldhjerte.

«Liker du ham da,» sagde Anne Katrine.

Else vidste ikke rigtig, hvad hun gjorde.

«Da vilde jeg ikke have noget hjerte af ham heller,» sagde Anne
Katrine.

«Jeg fortalte det ikke til nogen hjemme heller,» sagde Else grundende —
«forresten tror jeg, at jeg liker ham ogsaa.»

«Det gik vel an at tage det da,» mente Anne Katrine, «men det er aldrig
nogen gut, der har givet mig et hjerte, saa jeg ved intet om det.»

Studenten og kadetten kom den næste formiddag ogsaa. Else nød at blive
anseet og betragtet som voksen dame, og yndede meget at fortælle, at
hun var femten aar. Hun havde fyldt fjorten de dagene, hun var hjemme.I
IO

Om aftenen stod der en simpel mand med skræppe paa ryggen ude paa
gangen og spurgte efter Anne Katrines far.

«Det er jo fragtemand Endresen,» raabte Anne Katrine, «far, far —
Endresen er her.»

Det var en barndoms kamerat af Anne Katrines far. De havde leget her
paa stranden sammen som gutter, men ude i livet var det gaat dem
forskjellig. Fragtemand Endresen sad borte i en afkrog med mange barn,
var svagelig og fattig, men barndomsvennen, Anne Katrines far, var hans
lyspunkt i livet.

Nu stod han der i gangen straalende: «Jeg var klein, ser du,» sagde han
til Anne Katrines far, «rigtigt ilde var det med mig, og doktoren sa —
luftforandring sa doktoren — aassen skulde jeg faa luftforandring,
tænkte jeg — men saa faldt tanken paa dig» — og hele fragtemandens
ansigt lyste — «og saa sa jeg til kona: Jeg reiser til han Lars jeg der
er luft, sa jeg — og saadan luft, som jeg kjender fra gammelt, sa jeg.»

«Det var inderlig hyggeligt, du kom,» sagde skomageren.

Anne Katrine tog skræppen: «Vi har saadant hyggelig gjesteværelse,
fragtemand Endresen.»

«Var det ikke det, jeg sa til kona kanske, naar jeg kommer til han
Lars, saa greier det sig alting.» Fragtemanden smilte over hele
ansigtet.111

De to gamle venner besaa hele huset, og fragtemanden beundrede hver
spiger i væggene. Og ret som det var, sagde Anne Katrines far:

«Dette var rigtig hyggeligt, at du vilde komme til mig.»

De sad paa verandaen og drak kaffe og fragtemandens blege ansigt var i
et smil.

Anne Katrines far havde telegraferet til frøken Lybæk, om de fik lov at
være hos ham endnu et par dage. Og frøken Lybæk havde svaret
bekræftende.

Men Anne Katrine var igjen blevet saa stille, som Else kjendte hende
fra frøken Lybæks skole.

Selv ligeoverfor Else ogsaa. Naar Anne Katrine var saadan, bar hun
hovedet endda rankere end sædvanlig, der var noget stolt ved hele
skikkelsen.

Især var hun dog slig, naar studenten og kadetten kom indom.
Utilgjængelig, ligesom afvisende, men ligeoverfor faderen og
fragtemanden var hun altid blid, hun kunde staa lange stunder og holde
faderen om halsen.

Else grundede meget paa, hvorfor Anne Katrine igjen var blevet saa
forandret. Kanske hun er kjed af, at jeg er her længere, tænkte Else,
jeg tror, jeg vil reise. Beslutning og handling var det aldrig langt
imellem hos Else Beck.

Anne Katrine,» sagde hun, «jeg tror, jeg vil reise hjem.»I I 2

«Aa nei,» sagde Anne Katrine overrasket, «hvorfor vil du det?»

«Jo, fordi at, fordi at — er du fornærmet paa mig, Anne Katrine —»

«Paa dig, hvorledes kan du falde paa det?»

«Jo, du er saa forandret,» sagde Else, «vil ligesom ikke snakke mere,
ikke vil du paa vandet mere heller.»

«Det er bare,» begyndte Anne Katrine — «aa Else jeg er saa styg, du
skulde bare vide

Og saa kastede Anne Katrine sig plat ned paa en af verandabænkene og
hulkede, som dengang den spanske Maria var paa skolen. Elses forstand
stod aldeles stille, hun forstod ingenting.

«Jeg var saa bange,» hulkede Anne Katrine, «jeg troede, at allesammen —
ja, du synes det, du ogsaa, Else — at fragtemand Endresen er simpel, og
du synes vist, det er rart, at han er fars ven — og at far er saa glad
— og kadetten og studenten gjør nar af ham, og jeg synes, det er saa
leit, saa leit.»

Men Anne Katrine da,» begyndte Else.

«Undertiden bryder jeg mig ikke det mindste om det heller,» afbrød Anne
Katrine hende, og det sterke, hovmodige udtryk var der igjen, «vi er
gode, for det vi er.»

Else forstod ikke denne Anne Katrines kamp. Hjemme hos Else var der
ikke saadanne brydninger. Det var da ingen ting at tage sig nær af, at
fragte-113

manden ståk kniven langt ind i munden, naar han spiste, at han spyttede
i ovnen, og at der lugtede simpel tobak af ham.

«Men jeg taaler ikke, at folk gjør nar,» sagde Anne Katrine igjen.

«Blaas i det,» sagde Else.

«For han er saa snild, og det er ingen far er saa glad i, naar han
kommer, som fragtemand Endresen — og saa er det det, at han har det saa
ondt hjemme.»

Om eftermiddagen sagde studenten til Else, da de sad nede ved stranden.

«Det er en meget fin herre, der er i besøg i villaen deroppe i denne
tid.»

«Det er ingen herre, det er fragtemand Endresen,» sagde Else alvorlig.

«Det er maaske frøken Anne Katrines onkel?»

Nu var det i og for sig ingenting at blive saa vred over dette
spørgsmaal. Else tænkte siden, at igrunden kunde hun ikke forstaa, at
hun kunde blive saa rasende. For det blev hun. Hun reiste sig, og det
flammede op i det lille, røde ansigt.

«Nei, det er ikke hendes onkel,» sagde hun, «men det er en fattig,
gammel mand — men hvis du synes, at han er for simpel for dig, som er
saa fin, saa sæt aldrig din næse op paa verandaen mere — det raader jeg
dig til.»

Dermed sprang Else Beck opover jordet. Det
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første, hun sansede var, at hun havde været saa vred, at hun havde sagt
«du» til studenten.

Og hun, som havde ladt, som hun var saa voksen, ja, det var, ligesom
hun undertiden havde slaat paa det, at hun var konfirmeret ogsaa. Den
hvalpede studenten, som laa der og haansmilte af fragtemand Endresen!

Han, som var saa bleg og syntes, her var saa dei-ligt at være.

Men ikke et ord sagde lille Else til Anne Katrine om dette. Han
fortjener det ikke, studenten, at jeg tier stille, tænkte Else, men saa
skulde Anne Katrine gaa og gruble i ugevis paa sligt væv.

Hvor forskjellige menneskene dog er, tænkte Else, der kan Anne Katrine
gaa og gruble og tvgge drøv og græmme sig i lange tider — og naar jeg
er lei af mig en halv time for noget, og solen begynder at skinne, saa
glemmer jeg det altsammen.

Om aftenen var de ude og roede. Else og Anne Katrine, faderen og
fragtemanden.

Den hvide, nymalede baad skinnede paa vandet, himmelen flammede i rødt
og guld over de låve aaser, og sjøen laa som et blankpudset speil, der
tog farve af himmelens skyer. Det var stille og lydt over vandet, der
det laa saa gyldenrødt, saa blankt.

Anne Katrines far dyppede aarene blødt.

«Naa har vi det koseligt,» sagde han.

«Vi har saa, Lars,» sagde fragtemanden.i >5

«Vi takker aldrig nok for nogen ting,» vedblev han, «ingenting takker
vi rigtig for.»

«Nei, vi gjør nok ikke det, Lars,» sagde fragtemanden.

Else laa i forenden af baaden og stirrede op i

solskyerne.

Takke for alting! Nei, det gjorde jo hun heller aldrig. Tænk, aldrig
havde hun takket for det deilige hjemmet sit engang. Det var jo ligesom
noget, som hun skulde have, og som hun ikke behøvede at takke for.

Men siden Anne Katrines far havde sagt det, var det ligesom saa rart.
Og Else bestemte sig til, at hun nok vilde takke Gud, fordi hun havde
saadant deiligt hjem — forresten vilde hun takke for alt, tænkte lille
Else.

Om fire dage reiste Else og Anne Katrine tilbage til skolen. Studenten
havde ikke vist sig, siden den eftermiddag.

Men sandelig var det ikke morsomt at se Søren Busunds gamle ansigt
igjen paa stationen, da hun og Anne Katrine kom tilbage til skolen.En
handel.

\ aaren havde været der og var gaat. üppe i birkelunden havde hele
jordbunden været et eneste hvidveisteppe, hasseltræets fine rakler
havde svaiet saa blødt i den lyse luft og mellem de mosgroede stene op
i lierne tittede de mørkeblaa blaaveis frem mellem det aarsgamle,
brune, krøllede løv.

Else Beck havde sprunget over de bløde, vaade marker, hvor det sagde
svup under benene for hvert skridt, slaat ud med armene, skreget af
fryd og kommet hjem med hele favnen fuld af hvidveis med det svage,
rosenrøde skjær i kronbladene —

Og siden, da lilliekonvalJerne begyndte, blev der en kappestrid. Hvem,
der kunde finde de største buketter til frøken Lybæks bord!

De klavrede omkring og plukkede de store, duftende buketter indenfor de
brede, stive blade, hele huset duftede af lilliekonval, som det var
dyppet i et bad af noget friskt, berusende noget.

Og selv Else Beck maatte indrømme, at der var vakrere end paa heierne
ved sjøen derhjemme: For117

en saadan overvættes masse af lilliekonval vilde ingen hjemme tro, at
der fandtes i verden.

«Gid jeg kunde drukne i lilliekonval,» raabte lille Else Beck.

Saa kom høisommeren med løv og blomster, med prestekraver og
blaaklokker udover de store jorder. Moreltrærne havde blomstret som
umaadelige buketter mod den dybblaa himmel, og humlerne havde summet
oppe i trærne, som de var gale.

Der blev spist frokost paa verandaen, og drukket kaffe i lysthuset ved
det store stenbord, og smaa-pigerne botaniserede med frøken Lybæk, og
rev op blomster i mængde; der laa store, visne hauger, som Gurine
feiede ud hver eneste dag.

Saa begyndte morellerne at blive modne. Udenfor hver eneste liden stue
langs veiene stod de gulrøde sukkermoreller, og de store kjødmoreller
og fristede.

Frøken Lybæk havde to moreltrær i sin have, men frøken Olsvig havde
høitidelig fredlyst dem, de skulde bruges til supper i aarets løb.

Aa, de fæle Olsvigs sødsupper!

Paa Demmen bugnede de gamle, krogede trær af bitte smaa, søde bær, men
de maatte kjøbes, det stod husjomfruen, frøken Ladgaard, for derborte.
Det hjalp lidet nok paa lysten, at tvillingerne havde med sig store,
skidne avispapir fyldte med klisne bær — der maatte mer, meget mer til
skulde alle de unge munde hos frøken Lybæk faa nok.11 s

En ting var sikkert, penge maatte de have, skulde de faa moreller!

Men meget af den sort var for tiden ikke at opdrive i nogen pung. Saa
sagde Else pludselig en dag:

«Lad os sælge nogen gamle klæder, saa vi kan kjøbe os frugt.»

Hun huskede paa de gamle sælgekoner der hjemme, der kom for dørene og
vilde kjøbe aflagte klæder.

De blev alle uhyre ivrige. Undtagen Anne Katrine. Trods alle
overtalelser var hun ikke til at rokke. Alle de andre kom hver med sit.
Der kom kufter og kjoler og sko for en dag, som havde ligget henslængt
paa klædekamrene, og det blev en voldsom stor bylt. Else, der saa nylig
var reist hjemmefra, havde desværre intet gammelt tøi, men noget maatte
ofres, og valget faldt paa en liden, brun kufte og et gult
silkelommetørklæde, som Else havde fundet ud aldeles ikke klædte hendes
fregner.

Hele den store bylt skulde sælges i byen, der laa ti minuter fra
jernbanestationen. Men alt skulde ske i den dybeste hemmelighed.

Hervor, Else og Jutta fik opdraget at reise til byen for at afhænde
deres varer, og alt var ordnet.

De havde faat lov at reise til byen for at udrette nogen erender sammen
med frøken Olsvig. Søren Busund skulde kjøre dem og tage den store bylt
klæder med som noget, der tilhørte ham selv.ug

Komiteen fik sine instrukser: Under den og den pris maatte intet
afhændes, forresten blev alt overladt til deres egen konduite.

Alt gik brilliant, bylten kom paa vognen uden noget spørgsmaal, og de
kom til stationen med det hele. Her viste det sig, at de maatte betale
et uventet tillæg i overvegt for den store pakke.

Pyt san, det gjorde ingenting, nu fik de jo snart en masse penge.

Paa stationen i byen skiltes frøken Olsvig fra de tre. Desværre maatte
de tage et bybud for at transportere pakken op til en sælgekone. Det
tog deres sidste penge, nu var der ikke et øre mere i nogen af de tre
smaa punge.

I det trange, ildelugtende værelse hos sælgekonen, hvor gamle klæder
hang i haugevis ovenpaa hinanden op ad alle vægge, og paa opstandere ud
over gulvet, pakkede de tre op sine skatte.

Sælgekonen stod med hængende underlæbe og vendte og dreiede de smaa
plag:

«Hvad skal dere ha for dette smaatteriet da?»

De nævnte, hvad de havde tænkt, og det var ikke ganske smaa summer.

«Er dere rent fra viddet — eller gjør dere nar —»

«Meget af tøiet var jo næsten nyt, og de havde tænkt —»

«Se her og se her,» sagde sælgekonen og fandtI 2 O

frem de utroligste pletter og skrøbeligheder ved tøiet.

Det blev med en eneste gang saa daarligt i deres egne øine ogsaa. Hvor
flaut igrunden, at de var kommet reisende med det gamle skrab.

«Nei, tag det med dere altsammen igjen, jeg vil hverken eie eller have
det,» sagde sælgekonen, og snørede sammen bylten igjen.

Der stod de.

«Men silkelommetørklædet dit da, Else, sagde Hervor, «det er da nyt.»

Else tog undselig den lille brandgule lap op af sin lomme. Men
sælgekonen formelig blæste den væk.

«Aa, gaa væk med sligt tøis,» sagde hun fornærmet, «se at komme dere
afgaarde, jeg har ikke tid at staa her længer.»

De havde absolut ingen penge til bybud mere. Hvor latterlige de maatte
se ud ved at skulle trække den svære pakke gjennem byen.

«Er der ingen andre, der kjøber tøi da,» sagde Else kjækt.

«Ingen kjøber sligt juks,» sagde sælgekonen.

Der var intet andet at gjøre end at begynde transporten tilbage til
stationen. Ingen af dem var kjendt i byen, saa de kjendte ikke
baggaderne heller.

Der maatte de traske midt gjennem byens hovedgade. To holdt foran i
pakken, en holdt bag, de var1 2 I

blussende varme og generte og indbildte sig, at alle mennesker stirrede
paa dem.

«Kom, saa lægger vi hele greien inde i en port og løber vor vei,» sagde
Hervor.

Nei, saa syntes de, det ogsaa var leit, og saa traskede de videre.

Puh — der var de endelig ved jernbanestationen igjen. Toget gik ikke
før om en time, men de havde jo ingen penge, og kunde ingen erender
gjøre, saa de satte sig i rad paa en bænk. Den store pakke laa ved
siden.

Der kom frøken Olsvig hæseblæsende. Hun vilde blot sige, at hun ikke
kom til at reise med dette tog, de maatte reise alene.

Naa, det var da et lyspunkt, saa slåp de alle generende spørgsmaal om
den afskyelige pakke.

Paa deres egen station stod Søren Busund med svenskevognen, og de
diltede med deres habengut hjemover. Humøret var det ikke muligt for
nogen af dem at faa op igjen. Da de nærmede sig hjemmet, sagde Hervor:

«Dere, vi lægger pakken op i skoven, saa henter vi den iaften, det er
saa flaut at komme kjørende med den tilbage.»

Det var en ypperlig idé, syntes Else og Jutta. Søren Busund maatte
stanse, og pakken blev møjsommelig baaret et godt stykke ind i skoven
bag en stor gran.122

«Hvor væmmeligt dette er, dere,» sagde Hervor,

— «det var du, som fandt paa det, mor,» sagde hun fornærmet til Else.

«Saa kunde du jo ladet være at være med paa det,» sagde Else ligesom
freidig.

Jutta mukkede ogsaa og satte underlæben endda mere frem, end hun havde
den til hverdags.

Der var de flyvende uvenner alle tre, og i den sindsstemning kom de
svingende flot ind paa gaards-pladsen.

Her kom Kristiane, Marena og Dina stormende ud:

«Hvormeget fik dere — gid, dere fik vist en masse penge.»

«Ti stille — hys —» sagde Hervor.

Ja, men bare sig, hvormeget dere fik, — vi har været oppe i Teiepladsen
og bestilt fire liter moreller til iaften —»

«Er dere gale,» sagde Else forfærdet — «vi fik ingen penge».

«Er dere aldeles rav-ruskende —»

Der kom frøken Strøm: «Aftensmaden venter

— skynd dere.»

Mens de sad ved spisebordet, kom der en aldeles overstadig regnskur,
regnet piskede i marken, og hele verandaen flommede af vand.

Og hele klædesbylten deroppe bag granen —

«Uh, for et afskyeligt regn,» sagde Else.123

«Afskyeligt,» sagde frøken Lybæk, «tal ikke saadan om det deilige regn,
Vorherre sender os.»

Det styrtregnede den hele aften, og Hervor, Else og Jutta maatte gaa
til bekjendelse ligeoverfor de andre medeiere af bylten.

«Hys, sig ingen ting, men alle klæderne ligger bag et grantræ ret op
for den gamle smedien.»

«Saadanne idioter dere har været,» sagde Kristiane.

«Ja, i den grad,» sagde Marena.

«Hvad skulde vi gjort da,» sagde Else.

«Dere skulde naturligvis underhandlet med den væmmelige konen —»

Saa var de rygende uvenner allesammen. Kristiane var vred paa Else,
fordi hendes graa kjole med kornblaa silkebesætning nu laa dyngvaad
oppe i skoven, og Else var fortørnet over, at Kristiane skjendte for
det, som hun aldeles ikke kunde noget for.

«Du er jo bindegal, at du skjender paa mig for regnet, som kommer fra
himmelens skyer,» sagde Else og kneisede, for det syntes hun var godt
sagt.

«Jeg skjender aldeles ikke paa himmelens skyer, men paa idiotiske
mennesker,» sagde Kristiane. Og det syntes hun paa sin maade var
ligesaa godt sagt.

Det var ikke tale om at hente bylten denne aften i det pøsende
regnveir. Hele natten piskede det paa ruderne og trommede i
tagrenderne.

Næste morgen skinriede solen blank og skarpover al den væde. Det
glitrede i blomst, og det glitrede i straa, og himlen var dybblaa med
store, hvide uldskyer.

Straks det var muligt at komme useet afsted, løb Hervor og Else opover
til smedien.

De var dyngvaade langt opover kjolen, slig de løb i det høie græs —
trættede gjorde de hele tiden — og der laa bylten gjennemvaad fra
endetil anden.

Saa pakkede de op stykke for stykke, hvert eneste plag maatte vrides —
men saa kom latteren —

De hiksted af latter, den trillede bortigjennem skoven, for hvert nyt
dyngvaadt stykke, de tog op, blussede den op igjen i rene latterbyger
op imod den dybblaa luft med de hvide uldskyer

Da saa Kristianes kjole med den blaa silke kom frem, bogstavelig som
den var taget op af en balje fyldt med vand, saa faldt Hervor og Else
over hinanden i en latterbølge, der aldrig vilde tage ende, deroppe i
den friske skov.

Saa blev alle klæderne lagt ud over smediens gamle tag for at tørre, og
alle de andre kaldt op for at se paa den udstilling.

Lidt efter lidt blev det altsammen smuglet ind i huset igjen, uden at
hverken frøken Strøm eller Lybæk havde anelse om den hele
ekspedition.Forventning.

Tvillingernes beundring for Else Beck holdt sig den hele sommer. Ret
som det var, kunde de komme sættende over jorderne med flagrende haar
og et straa med klisne jordbær til Else. Eller en hjemmebagt kage,
eller om det ogsaa var blot et eneste kjæmpe-stort bringebær. Det
vakreste og bedste, de fandt paa sine turer i mark og skov, det skulde
Else have. Men Hervor blæste foragtelig og kunde ikke skjønne, at Else
vilde have noget med de bitte smaa unger at gjøre.

«Vi har aldrig seet noget saa nydeligt, som dig, sagde tvillingerne til
Else.

Det var nemlig den egenhed med tvillingerne, at de aldrig, bogstavelig
aldrig, sagde «jeg», men blot «vi».

De yndede ogsaa meget at skrive til Else, smaa sammentullede billetter,
som de kom sættende med selv eller blev bragt af visergutten paa
Demmen. Engang havde de sogar lagt et brev i postkassen paa126

stationen og klistret et brugt frimerke udenpaa. Gamle Marcussen havde
meget bryderi med poststyrelsen ianledning dette tvillingernes brev,
som de selv havde frydet sig saa umaadelig over. Siden blev de beordret
at bringe sine breve selv.

Disse breve var ikke egentlig nogen anbefaling for frøken Strøms
diktatundervisning. Hun beklagede sig ogsaa jammerlig over dem.

«De er saa'vilde,» sagde hun, «der findes jo ikke tanke skabt indenfor
de sterke, gulhvide hovederne, at faa grammatiken ind der, anser jeg
for noget nær umuligt.»

«Der er dog mange muligheder hos dem, sagde frøken Lybæk, «hjertelag
har de, og friske og umiddelbare er de jo som faa. Det er ligesom den
friskeste vestenvind fylder stuerne, naar de kommer ind.

En morgen tidlig var de kommet sættende med et brev til Else. Ingen var
endnu oppe paa Demmen uden tjenerne, men tvillingerne havde aldeles
ikke tid til at vente og stormløb tilbage til Demmen igjen.

«Det var nok noget særdeles, som stod paa idag med tvillingerne,» sagde
Olava kokke.

Brevet lød saaledes:

Kjerre Else

Vaaresses tante dora fra Amerrikka skal kome ho har skrævet at ho
kaamer vi har møe aa gjørre vi skurer gaalve i dokkestun da Ladgaard
fait aa slo127

sei aaver et gjerre igaar saa ho snøt kan gaa vaares-ses tante vil ha
vors.

Tvillingerne.

Ved frokosttid kom gamle fru Marcussen, rund og hyggelig spadserende
over til frøken Lybæk. Det var sjelden fru Marcussen gik saa langt fra
sit hjem, saa det maatte være noget ekstra. Det var det ogsaa, det var
brevet fra tvillingernes tante, hun vilde høre frøken Lybæks mening om.

Og frøken Lybæk tog sine stangbriller paa og læste det:

Meget ærede hr. Marcussen og frue.

Maaske De, min ærede herre og frue, erindrer en sekstenaars pige ved
navn Dorothea N., der for henved en fjorten aar siden reiste til
Amerika. Maaske og maaske ikke. Jeg er ialfald bemeldte — nu under navn
Dora. Og som jeg ikke nu skriver norsk saa vel, saa erindre min lange
landflygtighed. Jeg har hørt af landsmænd, at min søsters børn, to
tvillinger, er i Deres hjem, det er nu min anmodning, mit hjertes
anmodning, at faa disse børn. Jeg er rigt gift, i det gamle land vilde
man sige, meget rig, men her tager vi det med ro. Og jeg har selv ingen
børn. Hvorfor jeg ikke har skrevet før de seks aar, der er gaat siden
min søsters død, spørger min ærede herre og frue maaske. Arbeide, uro,
kav — der har —.128

I grunden. Men nu er vi ovenpaa, hvad jordens gods anbelanger, men som
ingen lykke giver, uden glæden er i hjertet før. Kan jeg altsaa vente
at faa disse tvillinger, eller kan jeg ikke? De skulde faa det godt,
og, er de dertil skikkede, saamegen kundskab, de kan faa i sig. Jeg
kommer snart en tur til det gamle land.

Det var brevet.

«Fatter og jeg har rigtig grundet paa dette brevet,» sagde gamle fru
Marcussen, «det synes os lidt aparte.»

Frøken Lybæk mysede ud over de solbeskinnede marker:

«Jeg kan intet sige. før jeg ser hende,» sagde frøken Lybæk.

«Akkurat det sagde fatter ogsaa.» vedblev fru Marcussen — «vi er jo
gamle, og tvillingerne, stakkar, har ingenting at stole paa, ja fatter
har skrevet et svar, om jeg selv skal sige det, saa er fatter god i
pennen, men jeg sagde: Frøken Lybæk skal se det først, sagde jeg —
Gjerne det, sagde fatter —»

Gamle fru Marcussen foldede ud en stor skrivelse, og frøken Lybæk
læste:

Ærede unge frue!

Henholdende mig til fruens brev, og som de umyndige børns værge, og
maaske jeg kan kalde mig fosterfader, tor jeg med hensyn til afslag
intet bestemt129

saadant give, men heller intet løfte, eftersom alt er saa ukjendt, og
vi er gamle folk, der ikke forstaar os mere paa verden, men kun dette,
at børnenes vel ligger mig og min ægtefælle paa hjerte, de er børn med
egenskaber og jo uden forsorg i denne verden, da jeg og min ægtefælle
mere helder mod gravens rand end mod livet, derfor vil vi i denne sag
ikke holde børnenes kjødelige slægt udenfor, naar saadan melder sig, og
er antagelig til deres timelige og evige vel.

Høiagtelsesfuldt

Peder Marcussen

pr. Demmen gaard.

Fru Marcussen saa stolt ud. «Det er godt skrevet,» nikkede hun til
frøken Lybæk.

«Det er det,» sagde frøken Lybæk, «hun vil forstaa, at I har hjertelag
for børnene, at 1 ikke uden videre slipper dem fra eder.»

«Amalie Ladgaard siger nu. at hun gjerne skal dø paa, at denne
tvillingernes tante er et hespetræ og ikke noget til menneske,» sagde
fru Marcussen.

«Det skal vi snart se,» nikkede frøken Lybæk smilende.

«Det er det, jeg altid siger til fatter; frøken Lybæk har begribelsen,
siger jeg — har jeg spurgt hende, saa er jeg tryg, siger jeg.»

Saa maatte frøken Lybæk le, og gamle mutter Marcussen ruslede hjemover
igjen.
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Ved middagsbordet var denne merkelige tante hele tiden paa tapetet.

«Gid, hun er vist ustyrtelig rig,» sagde Else.

«Det er mit høieste ønske at være rig,» sagde Kristiane.

«Tænk. at eie en million,» sagde Marena og saa drømmende frem for sig
med sine tunge øienlaag.

«Eiede jeg en million, tror jeg, at jeg døde af fryd,» sagde Hervor.

«Tænk, alt det deilige, en kunde kjøbe,» sagde Jutta.

«Ja, hvad vilde dere nu gjøre, hvis nogen pludselig gav dere hver en
million,» sagde frøken Lybæk livlig. Hun støttede albuerne paa bordet
og saa rundt paa alle de unge ansigter.

«Jeg vilde reise,» sagde Marena, «reise over hele jorden, se alt det,
som er skjønt i verden — jeg vilde reise hele mit liv.»

«Nei,» raabte Kristiane, «jeg vilde have et dei-ligt hus, med deilige
møbler og en masse tjenere og heste og ekvipager —»

«Jeg vilde have diamanter,» raabte Hervor, og de smaa surøiede øine
lyste, «jeg ved ikke noget saa deiligt, som glitrende diamanter — aa —
og dragter med slæb —»

«Da vilde jeg bare spise deilig mad,» sagde Jutta, «ak — og storartet
dessert hver evige dag.»

«Jeg vilde have altsammen, jeg,» sagde Else blus-131

sende, «altsammen som de andre har regnet op, jeg vilde have et slot af
marmor, det vilde jeg have.»

«End du da, lille Dina,» sagde frøken Lybæk til den lille, undselige
Dina, der næsten ikke løftede hovedet bare af generthed.

«Jeg ved ikke,» hviskede lille Dina.

«Jo, sig nu noget,» opmuntrede de andre.

«Jeg vilde have en stor, sort hund,» hviskede Dina.

«Puh — tænk at ønske saa lidet, naar en kan ønske alt,» sagde Hervor.

«End du, Anne Katrine, hvad vilde du gjøre, hvis du havde en million,»
spurgte frøken Lybæk — du sidder der saa stille og siger intet.»

Anne Katrine saa ud i luften over de andres hoveder:

«Jeg — jeg,» hun stammede lidt, og saa vedblivende ud i luften, «jeg
tror, jeg vilde hjælpe fattigfolk.»

«Hvor du glæder mit hjerte med de ord, Anne Katrine,» sagde frøken
Lybæk, «saa det vilde du gjøre.»

«Jo, far har fortalt mig saa meget om, hvorledes han havde det, da han
var en fattig liden gut, og ingen mennesker brydde sig om ham — jo,
jo,» farven steg i hendes ansigt, nu saa hun paa frøken Lybæk — «det er
jeg vis paa, at jeg vilde gjøre.»132

«Vilde du ikke kjøbe dig nogen ting selv da, > spurgte Else forundret.

«Far siger altid, at jo mere en kjøber, des mere vil en have,» sagde
Anne Katrine.

«Isch,» mumlede Hervor, «hun skal ligesom være saa prægtig, hun.»

«Men De da, frøken Lybæk, hvad vilde De gjøre, hvis De kunde faa en
million,» raabte alle de andre.

«Jeg ønsker ikke at faa den,» sagde frøken Lybæk og reiste sig, «ikke
paa nogensomhelst maade vilde jeg ønske at eie en million.»

«Det er altsaa det værste, jeg har hørt, at frøken Lybæk ikke vilde eie
en million,» sagde Hervor siden i enrum til de andre.

Hele skolen var i en stor forventning med hensyn til denne
tvillingernes merkelige tante. De gjorde sig stadig turer til Demmen,
for at faa mere nyt at vide og for at høre paa alle Amalie Ladgaards
udgydelser angaaende denne sag.

«Hvis Marcussen paa Demmen lader dette udenlandske fruentimmer faa
tvillingerne, saa er han ikke den mand, jeg har anseet ham for at
være,» sagde Amalie Ladgaard og skvalpede endda værre med melk, end hun
pleiede, derborte paa kjøkkenbænken.

Men dagene gik, og de hørte intet mere paa Demmen gaard angaaende den
amerikanske tante.Tante Dora.

Atter kom en morgen tidlig, før alle paa skolen var oppe, visergutten
fra Demmen med et brev.

Kjerre Else!

Ho er kaamen ho kaam igaaraftes ho er nyde-liere en alle mensker ho er
søt mot vors kaam og

se henner. ^ ....

1 villingerne.

Du store alverden — tænk tvillingernes tante Dora var kommet.
Allesammen stirrede over mod Demmen, hvor det var saavidt, man saa det
gamle tag mellem de store, løvrige trær.

Tvillingerne kom naturligvis ikke paa skolen, og det var med nød og
neppe, frøken Strøm kunde holde opmerksomheden i geografitimen vedlige.

«Frøken Strøm,» sagde Else pludselig, «jeg synes, vi skulde faa lov
idag.»

«Hvorfor det,» spurgte frøken Strøm forundret.

«Jo, for tvillingernes tante.»134

«Aldeles ikke,» sagde frøken Strøm vred, «hvor kan^du falde paa saadan
usans, Else Beck.»

Det var ikke andet at gjøre, skoletimerne maatte pløies igjennem, men
Eises tanker slåp ikke tante Dora et øieblik.

Tvillingerne likte hende, det var tydeligt det, nu skulde de kanske
reise med hende til Amerika, og blive rige amerikanske damer — aa gid —
verden er merkelig, tænkte Else.

Det var ikke muligt at komme fra før i middagsstunden, men da tog ogsaa
hele skolen paa sprang og løb bort til Demmen.

De vilde ikke gaa ind, langtifra, de vilde ikke gaa nær ind til huset
engang, de vilde bare sidde i alléen op til Demmen, langt nede i alléen
vilde de sidde — saa fik de nok se tvillingerne og fik bedre besked.

De havde leiret sig paa grøftekanten nede i alléen. Det varede og det
rak, de saa ingen. Gamle, sinte Leo varslede ikke engang, at der sad
fremmede folk saa nær indpaa huset.

Saa havde Else været opover mod gaarden for at speide, men kom tilbage
og havde ikke seet et liv.

«Kom, saa gaar vi allesammen ret ind i kjøkkenet og ber om lidt vand,»
sagde Else.

Nei, det syntes de andre var saa leit. Tilslut blev de enige om at gaa
op i Teiepladsen og fmde5

nogen jordbær, naar denne amerikanske tante ikke viste sig, blev de
kjed af at sidde der og vente.

Idet de gik opover skovstien, der, hvor solen stegte mellem orekrattet,
og stien var steil, hørte de pludselig en stemme høiere oppe.

«Riv ikke armene mine af led da, tvillinger.»

Og saa en trillende tvillinglatter efterpaa. Der kom de sættende
nedover, arm i arm, saa de knapt fik rum paa den smale sti mellem
orekrattet, en endnu ung, høi, stor dame i midten og en tvilling under
hver arm.

Der stoppede de op, og den høie, velvoksne dame med de lystige øine
raabte:

«Nei se, hvor mange ungdommer.»

«Det er vores tante Dora,» sagde tvillingerne straalende.

«Bevare mig vel» — tante Dora saa fra den ene til den anden, begyndte
paa rækken igjen og saa paa nyt paa dem alle — «bevare mig vel, hvor
meget kjækkere unge piger er i Norge nu end i min tid — det kan jeg
like, bær hovedet høit, se frit ud i livet, og vær dere selv — du milde
himmel, hvor generte vi var i vor tid, vi putted os væk, og det var
saavidt, vi fik trykket ja og nei ud af os, naar nogen værdigede os et
ord —»

De kneisede og lo og saa paa hinanden alle de unge. Hun var vist aparte
rar denne tante.

Saa et øieblik efter raabte tante Dora:36

«Nei, nu har jeg gaat med otti punds vegt i hver arm siden klokken otte
idag, nu orker jeg ikke mer —»

Hun gjorde sine arme fri for tvillingerne og gjorde nogen store
armbevægelser ligesom for at strække armene, men da hun saa, at
tvillingerne fik en sørgmodig mine, klappede hun dem paa de gulhvide
hoveder:

«Jeg er græsselig glad i dere — græsselig glad — men ethundreogseksti
pund orker jeg ikke en hel dag —»

Øieblikket efter sagde hun henvendt til de andre:

«Det maa være en ekstra skole, dere gaar paa.»

«Ja, den er udmerket,» tog Marena ordet paa sin pene, manerlige maade.

«Ja, den maa være storartet ogsaa, den, efter tvillingernes orthografi
at dømme,» sagde tante Dora.

«Ha, ha, ha,» lo tvillingerne.

Saa gik der et lys op for Marena: «Ja, men tvillingerne er jo saa
forfærdelig dovne —

Tante Dora stoppede op og betragtede sine to niecer. «Hvad — er I
dovne? Er 1 nogen murmeldyr? Er I nogen saapekogere?»

Tvillingerne saa lidt generet op paa hende, havde ingen rolig
samvittighed i det punkt.

«Saa,» sagde tante Dora, «saa I er dovne — ja, saa kan I saamænd gaa
her paa Demmen og blive budeier til eders dødedag.»137

Dermed tog tante Dora paa sprang nedover oreskogen og hele ungdommen
efter hende.

Da tante Dora var kommet et stykke nedover, vendte hun sig og raabte
opover:

«Indbild dere bare ikke, at jeg vil tage to dovendyr med mig til
Amerika — vi trænger ikke den slags der —»

Og saa løb hun igjen.

Først sakkede den ene tvilling agterud og saa den anden. De ståk sig
ind i oreskogen. Saa begyndte den ene at glippe med øinene, da den
anden saa det, glippede den ogsaa, og saa satte de sig begge plat ned
paa marken og storgræd.

Da de andre kom nedover mod Demmen, merkede de, at tvillingerne ikke
var med. Saa satte Else paa sprang opover efter dem igjen.

«Hu vil ikke ha vors, derfor graater vi,» sagde den ene.

«Ja, derfor graater vi,» sagde den anden.

Else forsøgte at trøste dem, men de lagde sig begge paa maven med
hovederne ned i græsset og hylte. Inden de vidste ordet af det, stod
tante Dora der ogsaa. Hun satte sig ned paa flade marken og tog de to
hoveder i sit skjød.

«Hvorfor græder dere?»

«Fordi du ikke vil ha os,» græd de igjen.

«Er jeg ikke kommet over havet efter dere da,»138

sagde saa tante Dora, «men tror dere to dumrianer at en kan komme
gjennem livet uden arbeide, dere?>

Tvillingerne havde nok aldrig opgjort sig nogen tanke i den anledning.
De saa paa hende og glippede med vaade øienhaar. Tante Dora vendte sig
til Else.

«Tror du, Else Beck, at jeg vilde sidde, der jeg sidder, uden der laa
meget godt og paalideligt arbeide bag mig, og tror du, min mand vilde
have en kone, som ikke duede ?»

Da ingen besvarede disse spørgsmaal, tog tante Dora paany otti pund i
hver arm og gik nedover.

Men Else Beck tænkte:

«Gid — hun er krampagtig kjæk — altsaa det kjækkeste, jeg har seet i
hele mit liv. >Da tvillingerne reiste.

Rundt omkring Demmen laa der mange hytter og husmandspladse, hvor
fattige folk boede. Og tante Dora var inde i dem allesammen. Der, hvor
der var pent og ordentligt, der roste hun konerne og snakkede umaadelig
meget, men var der stygt og uordentligt, saa sparede hun dem ikke. Da
tog hun selv vaskekluden i haanden og viste dem, hvorledes de skulde
gjøre.

«Saadan skal du gjøre — mor — jeg titter indom døren igjen for at se,
hvorledes du har gjort det, for jeg er af den sorten, som ikke [giver
sig, jeg, saameget du ved det.»

De baade likte hende og var lidt ræd hende. Gamle Marcussen stelte nu
ikke fjerkræet sit godt heller syntes tante Dora.

«Det er rivende galt, det, hr. Marcussen, at De gjør det paa den
maade,» sagde tante Dora.

«Jasaa naa,» sagde gamle Marcussen, men naar tante Dora vendte ham
ryggen, gjorde han det akkurat paa sin gamle maade igjen.14-0

Og Ladgaard vilde hun lære at skumme melk paa en anden maade.

Men da steilede Ladgaard. «Nu har jeg skummet melk snart indpaa de
fyrretyve aar, saa det kan jeg nu vel,» sagde Ladgaard og kneb sin
tykke mund sammen.

«Har De skummet galt i fyrretyve aar, saa er det paatide, De gjør det
rigtig nu da,» sagde tante Dora.

«Det er forsyne mig en rivihjel af en kjærring, det,» sagde Laurits
kusk beundrende.

«Det likte ikke Olava: < Jeg synes, du kan være nøid med den, du har,
jeg,» sagde Olava surt.

Fra den første stund havde tvillingerne hængt efter tante Dora i stor
beundring, fordi hun var saa grei og saa kjæk og saa frisk som en
havbrise. Og snild ogsaa!

Oppe i Teiepladsen havde hun givet den lille krøbling lette, nye
krykker, istedetfor de gamle, tunge, han havde dragets med i mange aar.
Der i Teiepladsen havde tvillingerne ogsaa sin legekamerat, lille Guro.
Hun var et par aar yngre, og tvillingerne havde altid været nogen
umaadelige høger over hende i al deres leg.

Det varede ikke mange dage, før det var en op og afgjort sag, at
tvillingerne skulde følge tante Dora til Amerika. Gamle Marcussen og
frue turde ikkeI4I

længere sætte sig imod det, og frøken Lybæk troede, det vilde være til
deres bedste.

Og tvillingerne var straalende. De fløi rundt i alle hytterne og sagde
adjø med ansigter, der lyste af glæde.

«Kommer dere aldrig hid igjen da,» sagde konen i pladsen.

«Jo naturligvis, om mange, mangfoldige aar,» sagde tvillingerne.

«Da lever ikke han bedstefar og bedstemor paa Demmen mere da,» sagde
konen.

«Lever ikke bedstefar og bedstemor,» sagde tvillingerne forfærdet.

«Nei, det kan dere vel vide.»

Saa begyndte tvillingerne at storhulke og løb lige hjem og kastede sig
om halsen paa bedstefar, der sad paa trappen i den dybeste ro. De
knugede sig ind til hans gamle frakkeopslag, og græd voldsomt uden at
sige et eneste ord.

«Men, Herregud da barn, hvad er dette,» sagde bedstefar.

«Det er fordi, du skal dø,» sagde tvillingerne.

«Skal jeg dø?»

«Ja, naar vi kommer hjem igjen fra Amerika, er du død, siger Maria i
pladsen.»

«Ja, det er jeg vel,» sagde bedstefar sagtmodig.

Saa græd de, saa de hikstede. Bedstefar klappede dem med en gammel
haand paa hver af de stærke hoveder.142

«Men saa ved dere jo, hvem, der tager mig bort,» sagde bedstefar. Det
var det eneste religiøse ord, som bedstefar havde sagt i alle sine
dage.

De stirrede ham ind i øinene, men de sagde ikke et ord mere om det, for
de forstod, at det var noget, som maatte saa være.

«Men hvem skal hente posten for dig, og hvem skal spille rakker med dig
om kvelderne, og hvem skal tage op maskerne for bedstemor,» sagde
tvillingerne, endnu med vaade øienhaar.

«Det skal Ladgaard gjøre,» sagde bedstefar. Tante Dora skyndede paa
afreisen, og snart oprandt den dag, de skulde reise.

Alle paa skolen havde været til kaffe paa Demmen den dag. Tvillingerne
var nyklædte fra top til taa, men underlig stille. Med det samme heste
og vogn, hvormed de skulde kjøre [til stationen, kom for døren, sagde
de til Ladgaard:

«Spil rakker med bedstefar da om kveldene.» Og da de var kommet op i
vognen, stod de op-reist begge to og raabte:

«Vi kommer igjen, før dere dør allesammen, vi kommer igjen —»

Bedstemor græd og tørrede sig med sit forklæde, og Else Beck kjendte en
klump i sin hals.

Saa reiste tante Dora sig ogsaa i vognen og sagde med sin dybe
stemme:143

«Tvillingerne skal faa det godt i det nye, gode land, stol paa det —
kjør saa!»

Saa kjørte vognen nedigjennem alléen med de ældgamle, mosgroede trær,
hvor sollyset faldt bare i smaa, runde pletter og striber, og hvor
græsset voksede høit langs grøftekanterne og aldrig blev slaat.

Tvillingerne stod oppe i vognen, saalænge gamle Leo fulgte med og
gjøede. Ved grinden sprang den tilbage, og saa kjørte tvillingerne ud i
den vide verden.

Men to dage efter, mens de endnu var paa hotellet inde i byen, fik Else
brev fra dem.

Kjerre Else

Vi graat da vi reiste men vi trente os til brystet dit for at du ikke
skulde se vi havde torer i øinene vi lenter meget efter Guro, vi var
altfaar slem mod henner nu tenker vi meget paa at vi var slem mot
henner vi graater nor vi tenker paa henner for hund var jo liden og vi
er store nor vi kaamer fra Amerika skal vi være saa fine at vi vil have
kaalaanie paa os hils alesammrnen fra

Tvillingerne.To breve fra Else.

Kjære Christen Nygaard.

Jeg blev meget overrasket over, at du skrev til mig, da jeg ikke
troede, du anede min adresse. Forresten var det morsomt, og jeg lo hele
tiden, jeg læste det. Du spørger, hvorledes her er. Jo, her er
triveligt. Her er jo ikke sjø, men bare jorder, men det er jo ikke
værst. Skjønt jeg altid mener, at sjøen er bedst, for sjøen er
friskest. Du spørger, om lærerinderne er væmmelige. Nei, ikke frøken
Lybæk, hun er altsaa storartet. Den anden lærerinde er jo ikke noget
videre, men det er jo sjelden lærerinder efter min mening. Men hun er
ikke værst, men har lyst at fisle, hvilket jeg synes er under min
værdighed. Men tænk, at du alt skal reise først i juni til England. Da
reiser du, før jeg kommer. Tænk, at du fiskede op pintselillien. Da
glemmer du vel alle mennesker hjemme, inden du kommer hjem igjen. For
da faar du se saa mange nye. Du spørger, om du maa skrive til mig. Jeg
ved ikke, hvad jeg skal45

svare paa dette, for frøken Strøm satte nogen svære øine paa mig, da
jeg fik dit brev.

«Hvem er det fra?» sagde hun.

«Fra en gut,» sagde jeg.

«Ved dine forældre, at han skriver,» sagde hun.

Saa havde jeg nær leet, for jeg synes, jeg saa dig staa i gangen hjemme
med luen i haanden og spørge, om du maatte skrive til Else.

Men jeg glemmer aldrig mennesker, og dit guld-hjerte har jeg i
uhrkjedet, for jeg fik uhr, da jeg var hjemme, sølvuhr med sølvkjede,
men jeg haaber, at du heller ikke glemmer.

Din Else Beck.

Else havde spekuleret umaadelig meget paa, om hun kanske skulde udelade
den sidste tirade, om at hun haabede, «han heller ikke glemte». For
kanske, det var rart at skrive det. Og kanske han kunde indbilde sig
det, at hun gik og tænkte paa ham bestandig, for det kunde han lægge
beg, at hun ikke gjorde.

«Blaas i det, jeg skriver det alligevel, jeg,» tænkte Else.

Men om natten angrede hun, at hun havde skrevet det alligevel.

Saa satte Else sig til at skrive nok et brev:

Kjære tvillinger.

Nu er jeg da igjen paa skolen efter pintseferierne, og alt er ved det
gamle. Frøken Strøm slaar i pulten
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og siger: «Stille nu» — med sit allersureste fjæs jeg synes, hun surner
mer og mer — især siden kapellanen forlovede sig. For det er han
blevet, og vi har væddet en chokoladekage om, hvordan hun ser ud, Olava
og jeg. Olava siger, at hun sikkert er tynd og sint, men jeg siger, hun
er blid og fin. Hver tirsdag kommer den fede hesten diltende som
sedvanlig, kapellanen læsper værre nu, og øinene hans er der ikke farve
skabt paa, endda han skal gifte sig i oktober. Juttas bedstemor er dod,
saa nu slipper vi at skrive flere breve. Jutta gaar sort som en ravn,
og det er hun kry af. Olsvigs brødsupper er værre end før simpelthen,
og igaar heldte Hervor sin kaffekop paa viftepalmen, men tænk, jeg tror
frøken Strøm opdagede det, for den kogte flødesnerk laa igjen paa
jorden. Og vi er alle bange, at Hervor skal fisle, at vi altsaa alle
bruger det undertiden.

Bedstefar paa Demmen er akkurat lige snild med altfor korte
enkemandsbukser. Naar han har givet kyllingerne formeget mad, saa de er
halvdøde af opblødte gryn, saa putter han dem indenfor vesten sin for
at holde dem varme. Ladgaard sagde, at han havde tre igaar under
vesten. Ladgaard skummer endda gammeldags, kan dere fortælle tante
Dora. Bedstemor Demmen er sød og giver os altid smørspidser med
korinter paa, naar vi er derborte.

Bedstefar og bedstemor er saa friske, de lever sikkert til dere kommer
hjem igjen.147

Lille Guro i pladsen er ikke det mindste vond paa dere, men længter
efter dere. Og jeg er umaadelig flittig, næsten et særsyn i flittighed.
Jeg vil enten blive telegrafistinde, fordi det maatte være saa morsomt
at læse alle telegrammer, eller kanske gartner, da jeg jo elsker
blomster, eller maaske gifte mig. Især det sidste, hvis jeg kan faa en
professor, som altsaa er mit sværmeri for tiden. En klog professor med
briller og skarpe øine maatte være det deiligste. Og som vidste al
ting, ligesom et leksikon at slaa op i. Glasæblerne er næsten modne,
men Olsvig er som en høg efter dem, men Ladgaard gjemmer til mig paa
Demmen. Nu tænker jeg, dere er biet flinke til at skrive paa
amerikansk.

Eders Else Beck.

Es. Tænk, her har været en spansk donna, som var falsk. Men hun var
altsaa det vakreste, jeg har seet. Simpelthen — med sorte kuløine. Hun
gav mig en rød vifte, men den tog hun igjen.

E. B.Da skolen sluttede.

Der skulde være som en liden skolefest ved halvaarets slutning.
Smaapigerne havde pyntet det store skoleværelse med et stort flag paa
midtvæggen og en mægtig krans, der slyngede sig i festons. Frøken'
Lybæks stol midt under det store flag var udpyntet med kranse og
buketter af roser og bregner, den lignede en trone af blomster. Det
havde været mange funderinger om at sætte stolen paa et bord eller
lignende, fordi frøken Lybæk burde sidde høiere end alle andre. Men
planen blev opgivet, da de ikke troede, den vilde vinde frøken Lybæks
bifald.

I begyndelsen havde det ikke været tale om, at frøken Strøms stol
skulde have nogensomhelst udpynt-ning, men saa sagde Else:

«Stakkar frøken Strøms stol ser saa fattigslig ud.» Saa blev Jutta
sendt som ilbud ud over markerne efter, hvad hun kunde finde. Og saa
blev frøken Strøms stol pyntet med ormegræs og blaa-klokker.149

«Pent nok i mængdevis,» sagde Hervor.

Provsten i bygden og kapellanen var indbudte til at være tilstede ved
afslutningen. Gamle provsten sad der under det store flag saa blid med
sort fløiels-kalot, og kapellanen med en umaadelig skinnende
forlovelsesring generet paa den anden side.

Det var rigtig en høisommersdag. Alle vinduer stod aabne, udenfra kom
alle sommerens tusende lyder. Inde fra de mægtige, gamle kastanietrærs
kroner var det som et sur af liv, humlerne brummede ud og ind, hvepsene
surrede kort og skarpt, myggene svirrede og sang, og svalerne fløi ud
og ind under tag-skjægget. Nede fra havens tættere løvverk kom
bogfinkens søde, kvidrende toner. Og solen faldt hed og varm gjennem
det tætte løv i striber og pletter af skimrende lys paa græsvolden
udenfor vinduerne.

Men inde i skolestuen selv var der skygge og svalt og en ærefrygtsfuld
stilhed. Eleverne havde gruet noget ganske umaadelig for provsten.
Kapellanen var de jo vant til, det var noksaa merkeligt, syntes de
alle, men siden han havde forlovet sig, havde han tabt en stor del af
sin interesse.

«Pyt han da,» sagde de allesammen og blæste.

Det skulde ikke egentlig være nogen hel eksamen, blot overhøring i
enkelte fag.

Det havde gaat udmerket. Marena med sin bløde tunge havde glimret i
fransk, saa selv provsten havde sagt: «Superb» — Else var blevet hørt i
engelsk150

og havde slet ikke været værst. Jutta havde rigtignok tullet sig lidt
bort i historien, men froken Strom havde forstaaet at dække over det,
saa det blev ikke saa rent galt endda, som det hørtes ud til i
begyndelsen. Saa frøken Strøm var sandelig snild ogsaa, smaapigerne var
glad, de havde pyntet hendes stol med blaaklokker alligevel.

Da Else troede, alt var vel over og sad der tryg og smilende,
opfordrede frøken Lybæk hende pludselig til at citere et digt af Ibsen.
Det faldt ned som en bombe over Elses ulykkelige hoved. Hun stirrede
stivt paa kortet over Sydamerika, turde ikke rikke sine øine derfra,
før hun var færdig, og satte sig ned blodrød og aldeles sønderknust:

«Var det rædsomt,» hviskede hun til Anne Katrine.

«Godt gjort, min lille pige,» sagde provsten og nikkede.

Provsten er altsaa simpelthen nydelig,» tænkte

Else.

Men nu begyndte frøken Lybæk at tale. der hun sad paa sin blomstertrone
med de lysende, spillende øine seende ud over dem allesammen.

«Naar I unge tænker fremover,» begyndte frøken Lybæk, «saa synes I
vistnok alle, at I har en uendelighed af tid foran eder. Undertiden,
hvis den tanke overhovedet falder dig ind, føler du det maaske, som der
maa gjøres en undtagelse netop med dig, som151

du skal leve og altid være ung, som døden ikke kan komme til dig. Som
du absolut maa være noget for dig selv, og ikke livets love
underkastet. -Og 1 tænker: Hvorfor skal vi være saa gjerrige paa tiden,
vi har jo en evighed foran os her paa jorden?

Slig tænker I unge, bevidst eller ubevidst.

Men der gaar nogle aar, nogle ganske faa aar i begyndelsen er et aar
som en liden uendelighed at tænke fremover — saa begynder aarene at
løbe saa smaat, saa løber de fortere, saa iler de, saa stormløber de —

Og I staar der og tænker: Men det skulde jeg jo lært, og det skulde jeg
jo gjort — aa, at jeg ikke benyttede anledningen den gang til at lære,
at jeg ikke var flittig, at jeg ikke benyttede tiden

Og inden I ved ordet af det, er I ikke længer unge. Der er kommet nye
unge op, der stormer afsted, som 1 gjorde. Og I blir gjerrige paa
aarene, I holder krampagtig paa dem, I føler ikke længer, som der skal
gjøres en undtagelse med eder, som I ikke er livets love underlagte. Og
1 føres med rivende fart det store ubekjendte nærmere. Hvad er der saa
igjen af livet, hvad har vi- tilbage, hvis vi ikke da har «det haab vi
glædes ved,» som der staar i salmen.

Det var blot det, jeg vilde sige: Tro ikke, at I har en saadan
umaadelighed af tid foran eder. I har det aldeles ikke! Benyt tiden!
Drøm den ikke bort, eller fjas den ikke bort! Livet er ingen leg og
moro152

med veninder og denslags. Livet er arbeide. Det kan være en liden
gjerning, men selv den mindste kræver alvor og trofasthed.

Tag blot dette med eder: I har aldeles ikke dette ocean af tiden at øse
af, som I nu alle tror.

Saa skal 1 have tak for dette halvaar — jeg takker mest for hvert lidet
stænk af kjærlighed, 1 har vist eders gamle lærerinde!»

Saa reiste frøken Lybæk sig og nikkede til dem alle.

Det var blevet saa højtideligt i det store, svale værelse. Ligesom en
luftning af noget, der strøg hen over de unge hoveder.

Else havde ikke lyst at græde heller, det havde hun slet ikke, men der
var et stænk af alvor ogsaa bag det lyse haar og ferskenkinderne.

Aa, hun skulde arbeide, det skulde hun og aa — saa flittig hun skulde
være — hun vilde aldrig mere gaa lekserne over med en harefod — og ikke
være saa vimset, som mor altid klagede over

Hun kunde ikke komme fra frøken Lybæks ord: I har slet ikke en saadan
uendelighed af tid foran eder — de gjorde hende næsten lidt bange,
fordi hun ogsaa havde et ansvar i livet.

Tænk hun — lille Else Beck!

Hun stirrede paa frøken Lybæks graa hoved. Saa tog hun sin egen tunge,
lyse flette frem og saa paa den: Nei graat haar faar jeg vist aldrig,
tænkte Else.153

Der gik provsten rundt og trykkede dem alle i haanden, og kapellanen
kom efter og gjorde det samme. Han saa ikke ud, som han havde lyst til
det, men som det var noget, der maatte gjøres.

Der var et smukt middagsbord med blomster og sølv, og vin i de gamle,
slebne karafler. Frøken Olsvig havde en storartet middag, hun var
opskjørtet og varm og skar fore den umaadelige kalvesteg med skjælvende
hænder af bare høitidelighed.

Men ovenpaa stod alle kufferterne pakkede, og plaidtullerne
sammensnørede, for med eftermiddagstoget skulde alle smaapigorne reise
til sine respektive hjem i ferierne. Søren Busund maatte gjøre to
vendinger til stationen med kufferter, og alt var i en eneste
reisespænding og forventning.

Allesammen flk hver sin store buket fra haven, og der kom toget
brusende og tog dem med.

Lige nedenfor haven paa den gamle Demmen gaard gik toget, og da hang
der syv unge hoveder ud af kupévinduerne, og der blev viftet voldsomt
og raabt:

«Farvel — farvel!»

For dernede mellem æbletrærne stod gamle Marcussen med altfor korte
bukser og røgte paa sin lange pibe i solskinnet.

Da han saa viftingen og hørte de unge stemmer, kom han til at tænke paa
tvillingerne, og gamle Marcussen spyttede langt ud og tænkte:154

«Det er rigtig rart, slig en kan længes efter slige ugangsdyr ogsaa,
gaar jeg ikke her og synes, jeg hører tvillingerne alle steder, naar de
raabte paa det værste, og jeg ikke kunde ligne dem mest med andet end
med to hundehvalper, som for og legede sig.»

Og gamle Marcussen sukkede lidt, virkelig et ganske ordentligt suk. Saa
kom han til at huske paa, at han egentlig var gaat saa langt ned i
haven for at se, om det store, gamle træet med løgæblerne havde meget
frugt iaar.

«Ja sandelig, det saa ikke værst ud — rigtig inderlig mange saa det ud
til at blive — disse æblerne var tvillingerne gale efter,» tænkte saa
gamle Marcussen — «ja iaar faar vi da have dem i ro.»

Men endda Marcussen fik beholde alle sine løgæbler i ro den sommer, saa
var det virkelig, ligesom han sukkede igjen.Hos DET NORSKE AKTIEEOKLAC.
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